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II

(Προπαρασκευαστικές πράξεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα την «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο,
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των
Περιφερειών “Πίνακας αποτελεσµάτων σχετικά µε την υλοποίηση της ατζέντας κοινωνικής πολιτικής”»

(2003/C 66/01)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών «Πίνακας αποτελεσµάτων σχετικά µε την υλοποίηση
της ατζέντας κοινωνικής πολιτικής», COM(2002) 89 τελικό·

έχοντας υπόψη την απόφαση που έλαβε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στις 19 Φεβρουαρίου 2002 να ζητήσει τη
γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών, σύµφωνα µε το άρθρο 265 παράγραφος 1 της Συνθήκης περί
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

έχοντας υπόψη την απόφαση που έλαβε το Προεδρείο της ΕΤΠ στις 6 Φεβρουαρίου 2002 να αναθέσει στην
επιτροπή «Οικονοµική και Κοινωνική Πολιτική» τις προπαρασκευαστικές εργασίες για αυτό το θέµα·

έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής «Ατζέντα κοινωνικής πολιτικής», COM(2000) 379 τελικό·

έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής «Πίνακας αποτελεσµάτων όσον αφορά την υλοποίηση της
ατζέντας κοινωνικής πολιτικής», COM(2001) 104 τελικό·

έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Ατζέντα κοινωνικής πολιτικής» (CdR
300/2000 fin) (1)·

έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 167/2002 rev.) της επιτροπής «Οικονοµική και Κοινωνική
Πολιτική», που υιοθετήθηκε στις 11 Ιουνίου 2002 (εισηγητής: ο κ. Gustav — S — EPP, µέλος του ∆ηµοτικού
Συµβουλίου της Solna)·

υιοθέτησε οµόφωνα κατά την 46η σύνοδο ολοµέλειάς της που πραγµατοποιήθηκε στις 10 Οκτωβρίου 2002
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Οι απόψεις της ΕΤΠ για την ανακοίνωση

1.1. Η ΕΤΠ θεωρεί πολύ θετικό το γεγονός ότι συνεχίζεται η
διαδικασία που ξεκίνησε στη Λισαβόνα. Παρατηρεί µε χαρά ότι
τονίζεται η σύνδεση µεταξύ οικονοµικής πολιτικής, κοινωνικής
πολιτικής και πολιτικής για την απασχόληση και ότι θεσπίζεται µια
ευρωπαϊκή πολιτική αλληλεγγύης. Ο ετήσιος πίνακας αποτελεσµά-
των σχετικά µε την υλοποίηση της ατζέντας κοινωνικής πολιτικής
είναι ένα από τα µέσα για την παρακολούθηση της εξέλιξης αυτής
της διαδικασίας.

(1) EE C 144 της 16.5.2001, σ. 55.

1.2. Η ΕΤΠ επικροτεί την αλλαγή της διάρθρωσης και του
περιεχοµένου του πίνακα αποτελεσµάτων, στον οποίο συµπεριλαµ-
βάνεται τώρα κατάλογος µε τις προγραµµατισθείσες πρωτοβου-
λίες. Παρέχεται έτσι καλύτερη εικόνα της εξέλιξης των εργασιών.
Η ΕΤΠ χαίρεται επίσης ιδιαιτέρως για το γεγονός ότι σηµαντικό
µέρος του πίνακα αποτελεσµάτων είναι αφιερωµένο την παρακο-
λούθηση των κοινωνικών προβληµάτων.

1.3. Η ΕΤΠ λυπάται που παρέλαβε τόσο αργά τον πίνακα
αποτελεσµάτων: φρονεί ότι θα έπρεπε να της αποσταλεί αρκετά
νωρίς ώστε να µπορέσει να εκδώσει γνωµοδότηση πριν από την
εαρινή σύνοδο του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου.
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1.4. Η ΕΤΠ επικροτεί τη σχεδιαζόµενη αξιολόγηση της
ατζέντας κοινωνικής πολιτικής. Είναι σηµαντικό να αποτιµηθεί η
πρόοδος των εργασιών για την ατζέντα κοινωνικής πολιτικής και
να εξεταστούν πιθανές αλλαγές της στο µέλλον. Αυτή είναι µία
πτυχή της ευελιξίας της εν λόγω ατζέντας.

1.5. Η ΕΤΠ επικροτεί την υπογράµµιση του σηµαντικού ρόλου
που διαδραµατίζουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές στις
εργασίες της ατζέντας κοινωνικής πολιτικής. Για να έλθει η Ευρώπη
πιο κοντά στους πολίτες της και να καταστεί πιο δηµοκρατική και
πιο ανοικτή, χρειάζεται να συνεχισθεί η ενεργός συνεργασία µε τις
τοπικές και περιφερειακές αρχές και να επιδιωχθεί η περαιτέρω
ενίσχυση του ρόλου τους, σε τοπικό, περιφερειακό, εθνικό και
Κοινοτικό επίπεδο, ιδίως στο πλαίσιο της ανοικτής µεθόδου
συντονισµού. Έτσι η ΕΕ θα κάνει πράξη την εφαρµογή των αρχών
της επικουρικότητας και αναλογικότητας. Κατ' αυτόν τον τρόπο
διασφαλίζεται, επίσης, µια διαφοροποιηµένη προσέγγιση της υλο-
ποίησης, που υποστηρίζει τους πολίτες στις σχέσεις τους µε την
τοπική και περιφερειακή δηµοκρατία. Πρέπει να ενθαρρυνθούν
οι ανταλλαγές εµπειριών και ορθών πρακτικών σε τοπικό και
περιφερειακό επίπεδο.

1.6. Η ΕΤΠ επικροτεί την αξιολόγηση της ανοικτής µεθόδου
συντονισµού που έχει προγραµµατίσει η Επιτροπή για την ετήσια
στρατηγική πολιτικής της για το 2003 (1). Η Επιτροπή προτίθεται
να διαβουλευθεί και µε άλλα όργανα σχετικά µε την εν λόγω
αξιολόγηση και µε µελλοντικές προτάσεις για την εφαρµογή της
ανοικτής µεθόδου συντονισµού. Η ανοικτή µέθοδος συντονισµού
είναι βασικά µια εθελοντική διαδικασία και είναι σηµαντικό να
παραµείνει εθελοντική.

1.7. Η ΕΤΠ φρονεί ότι ο κοινωνικός διάλογος αποτελεί
σηµαντικό µέσο και επικροτεί τη σχεδιαζόµενη επανεξέτασή του.
Ο κοινωνικός διάλογος συµπεριλαµβάνει τη στενότερη συνεργασία
των κοινωνικών εταίρων και ένα κοινό βήµα ανταλλαγής εµπειριών.
Έχει συµβάλει σε µεγάλο βαθµό στην εξέλιξη της ΕΕ στον
κοινωνικό τοµέα. Ωστόσο, έχει καταλήξει να είναι µια πολυδιά-
στατη έννοια µε πολλές ετερόκλητες συνιστώσες, γι' αυτό και η
ΕΤΠ επικροτεί την επανεξέτασή του.

1.8. Η ΕΤΠ τονίζει τη σηµασία της σταδιακής ανάπτυξης
ποιοτικών και ποσοτικών δεικτών για την παρακολούθηση και την
αξιολόγηση. Θα πρέπει να χρησιµοποιούνται µόνο δείκτες που
µπορούν να ερµηνευθούν εύκολα από τα κράτη µέλη. Οι δείκτες
αυτοί θα πρέπει να βασίζονται, στο µέτρο του δυνατού, σε ήδη
διαθέσιµα δεδοµένα, για να αποφευχθεί η επιβάρυνση των τοπικών
και περιφερειακών αρχών µε τη συλλογή περαιτέρω δεδοµένων.

(1) Ετήσια στρατηγική της πολιτικής για το 2003, SEC(2002) 217/7.

2. Παρατηρήσεις της ΕΤΠ για την ανακοίνωση

Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΤΠ φρονεί ότι στον πίνακα αποτελεσµάτων θα πρέπει
να παρουσιάζεται πιο ευδιάκριτα η πρόοδος που έχει συντελεσθεί
σε σχέση µε τους στόχους της στρατηγικής της Λισαβόνας. Η
σαφέστερη αυτή παρουσίαση θα διευκόλυνε την παρακολούθηση
και θα επικέντρωνε την προσοχή στα έµπρακτα αποτελέσµατα. Θα
διευκόλυνε ακόµη τον κοινό πολίτη να µελετήσει τα αποτελέσµατα
του έργου της ατζέντας κοινωνικής πολιτικής.

2.2. Η ΕΤΠ θεωρεί ότι ο ευρύς χαρακτήρας της ατζέντας
κοινωνικής πολιτικής είναι ορθός, αλλά για να µπορέσει η
ατζέντα να οδηγήσει σε συγκεκριµένα αποτελέσµατα πρέπει να
διασαφηνιστούν οι προτεραιότητες, οι οποίες εξακολουθούν να
είναι υπερβολικά πολλές και γενικόλογες. Έτσι, δυσχεραίνεται η
παρακολούθηση τους, όπως και η κατανόηση των αποτελεσµάτων.

Η ΕΤΠ προτείνει, συνεπώς, να διασαφηνιστούν περισσότερο οι
προτεραιότητες κατά την επανεξέταση της ατζέντας το 2003.

2.3. Η ΕΤΠ φρονεί ότι η ατζέντα κοινωνικής πολιτικής και το
ευρωπαϊκό µοντέλο ευηµερίας αποτελούν εξαιρετικά σηµαντικούς
παράγοντες στην ΕΕ. Για να εξασφαλιστεί η επιτυχία της εφαρµογής
της ατζέντας κοινωνικής πολιτικής και του ευρωπαϊκού µοντέλου
ευηµερίας, απαιτείται να δοθεί στις τοπικές και περιφερειακές
αρχές η δυνατότητα να βρουν τις ενδεδειγµένες για τους πολίτες
λύσεις. Για να γίνει αποδεκτό το σύστηµα, θα πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι αξίες και οι παραδόσεις των πολιτών.

Υπάρχουν σηµαντικά πλεονεκτήµατα σε µια προσέγγιση που
βασίζεται στην αρχή της εγγύτητας και στην αποκέντρωση αντί για
τη συγκέντρωση των αρµοδιοτήτων. Ως επιχείρηµα υπέρ της
συγκέντρωσης των αρµοδιοτήτων προβάλλεται συχνά η ισότητα,
όµως η ισότητα δεν είναι το ίδιο µε την οµοιοµορφία. Η
συγκέντρωση αρµοδιοτήτων πρέπει να βασίζεται σε γενικότητες
που µειώνουν την κατανόηση για τις ανάγκες που υπάρχουν σε
τοπικό επίπεδο και εµποδίζουν την ανάληψη δεσµεύσεων και
ευθυνών από το άτοµο. Η αρµοδιότητα, σε τοπικό επίπεδο, ενισχύει
την επιρροή για την «ευηµερία» του ατόµου και αυξάνει τις
πιθανότητες για την ανάληψη δεσµεύσεων και πόρων.

Η ΕΤΠ πιστεύει ότι πρέπει να δηµιουργηθούν καλύτερες προϋπο-
θέσεις για τοπικές και περιφερειακές λύσεις. Οι τοπικές και
περιφερειακές αρχές έχουν την ευθύνη στην πράξη για την πολιτική
επαφών µε τους πολίτες. Η ΕΤΠ προτείνει να εξετασθεί το εν λόγω
θέµα κατά την επανεξέταση της ατζέντας κοινωνικής πολιτικής.

2.4. Η ΕΤΠ φρονεί ότι η αξιολόγηση της ανοικτής µεθόδου
συντονισµού θα πρέπει να περιλαµβάνει µια κριτική αποτίµηση της
συνολικής εφαρµογής αυτής της µεθόδου συντονισµού στην
ατζέντα κοινωνικής πολιτικής. Πρέπει να ληφθούν ιδιαίτερα υπόψη
οι τοπικές και περιφερειακές εµπειρίες από τη χρησιµοποίηση
της µεθόδου, ιδίως όταν πρόκειται για την υλοποίηση εθνικών
προγραµµάτων δράσης. Η ΕΤΠ µπορεί να συνεισφέρει υλικά όσον
αφορά τις εµπειρίες αυτές.
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Σε πολλά κράτη µέλη η ανοικτή µέθοδος συντονισµού αφορά
καίρια τοπικά και περιφερειακά ζητήµατα όσον αφορά την ευθύνη
αλλά και τις αρµοδιότητες. Γι' αυτό η αρχή της επικουρικότητας
πρέπει να είναι εκείνη που καθορίζει τον τρόπο µε τον οποίο
χρησιµοποιείται η σχετική µέθοδος. Είναι πολύ σηµαντικό το να
συµµετέχουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές σε µια πραγµατικά
εθνική µέθοδο για τη διαµόρφωση εθνικών θέσεων, εθνικών σχεδίων
δράσης και την επεξεργασία δεικτών.

Η ΕΤΠ φρονεί ότι πρέπει να εισαχθεί µια µέθοδος εργασίας που θα
βασίζεται στην τοπική και περιφερειακή συνεργασία σε µια
εποικοδοµητική διαδικασία διαβούλευσης σε επίπεδο κυβερνήσεων
και ΕΕ. Αυτό συµφωνεί και µε την εξέταση στην οποία προβαίνει η
Επιτροπή στη Λευκή Βίβλος για τις µορφές διακυβέρνησης στην
ΕΕ (1). Ευνοεί επιπλέον, το ζωντανό διάλογο γύρω από τα κοινωνικά
προβλήµατα, σε όλα τα επίπεδα της αντιπροσωπευτικής δηµοκρα-
τίας.

2.5. Η ΕΤΠ επισηµαίνει ότι η διαβούλευση µε τις εθνικές αρχές
που εκπροσωπούν τις τοπικές και περιφερειακές αρχές ή όργανα
χρειάζεται να αναπτυχθεί και να βελτιωθεί σε κοινοτικό επίπεδο.
Στην ΕΕ υπάρχουν περισσότερες από 80 000 κοινότητες, κοµη-
τείες και περιφέρειες , οι οποίες απασχολούν άνω των 9,4 εκατ.
εργαζόµενους µε κανονικό ωράριο εργασίας. Πρέπει να συµµε-
τάσχουν, µέσω της ευρωπαϊκής οργάνωσης «Συµβούλιο των
Κοινοτήτων και των Περιφερειών της Ευρώπης» (CEMR) στην
ευρωπαϊκή διαδικασία διαβούλευσης για τα εργασιακά προβλή-
µατα. Η Επιτροπή δηµιουργεί πρόβληµα που δεν µεταχειρίζεται
τις εν λόγω εργοδότριες ως πλήρη µέλη του κοινωνικού διαλόγου,
παρ' όλες τις δηµοκρατικές ρίζες που διαθέτουν στην τοπική
κοινωνία. Η µελέτη για την αντιπροσωπευτικότητα (2) σχετικά µε
το δηµόσιο ως εργοδότη, που πραγµατοποίησε το πανεπιστήµιο
της Λουβαίν, κατόπιν παραγγελίας της Επιτροπής, αποτελεί
σηµαντικότατη συνεισφορά για τη µεγαλύτερη κατανόηση της εν
λόγω σηµαντικής οµάδας εργοδοτών του δηµόσιου τοµέα.

Περισσότερες και καλύτερες θέσεις εργασίας

2.6. Η ΕΤΠ φρονεί ότι είναι σωστή η εξέταση της στρατηγικής
για την απασχόληση. Επιθυµεί επίσης να τονίσει ότι χρειάζεται να
ενισχυθεί η τοπική και η περιφερειακή διάσταση και να εξετασθεί η
προσέγγιση «εκ των κάτω προς τα άνω» όταν πρόκειται για τη
στρατηγική απασχόλησης. Τα κοινοτικά και περιφερειακά όργανα
πιστεύουν ότι τα κράτη µέλη συνεχίζουν να ελέγχουν στενά τα
τοπικά και περιφερειακά αναπτυξιακά θέµατα. Έτσι, δεν αρκεί το
να αναγνωρίζεται η σηµασία του τοπικού και περιφερειακού
επιπέδου, χωρίς να του δίνονται οι εξουσίες και τα µέσα να
εργασθεί. Ανάλογα µε τις περιφερειακές διαφορές θα πρέπει να
διαφοροποιούνται και οι δράσεις για τη δηµιουργία απασχόλησης.

(1) Λευκή Βίβλος — Ευρωπαϊκή διακυβέρνηση, COM(2001) 428.
(2) «Institutional representativeness of local public sector trade union

and employer’s organisations in the EU» — Final report; Université
Catholique de Louvain, Institut des Sciences du Travail (Project
V/001/97).

2.7. Όλες οι κατευθυντήριες γραµµές της στρατηγικής για την
απασχόληση, εκτός πιθανόν της 12, αφορούν θέµατα για τα
οποία είναι αρµόδια τα κοινοτικά και περιφερειακά όργανα, στα
περισσότερα κράτη µέλη, ανάλογα µε το ρόλο τους. Γι' αυτό
η ΕΤΠ προτείνει να καταχωρηθεί µια σαφής παραποµπή στις
κατευθυντήριες γραµµές για το 2003 ώστε ο ρόλος των τοπικών
και των περιφερειακών αρχών να θεωρείται πρωταρχικής σηµασίας
κατά την εκτέλεση της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχό-
ληση.

2.8. Η ΕΤΠ συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής ότι η δια
βίου µάθηση αποτελεί το εργαλείο που θα δηµιουργήσει υψηλό
µορφωτικό επίπεδο στην Ευρώπη, που µε τη σειρά του θα οδηγήσει
σε µεγαλύτερη ανάπτυξη.

Πανεπιστήµια και ανώτερα εκπαιδευτικά ιδρύµατα σε στενή συνερ-
γασία µε τον επιχειρηµατικό κόσµο πρέπει να διαµορφώσουν την
εκπαίδευση µε τρόπο που να ανταποκρίνεται στις ανάγκες της
αγοράς εργασίας. Η συνεργασία πρέπει να διαπνέεται από αµοι-
βαιότητα και να αποτελεί αυτοτελές µέρος τόσο της εκπαίδευσης
όσο και της έρευνας. Η ανάπτυξη δεξιοτήτων σύµφωνα µε τις
ανάγκες για συγκεκριµένες γνώσεις της αγοράς εργασίας θα
συµβάλει, αφενός στη µείωση της ανεργίας, και αφετέρου θα
βοηθήσει τους τοµείς στους οποίους παρατηρείται έλλειψη εργατι-
κού δυναµικού. Η δια βίου µάθηση για όλους, από την προσχολική
ηλικία έως και τα ανώτερα εκπαιδευτικά ιδρύµατα καθώς και η
κατάρτιση των ενηλίκων αποτελούν ισχυρά µέσα που συµβάλλουν
στην επίτευξη ισότητας, στην προσωπική ανάπτυξη, στη δηµοκρα-
τία και στην εύρυθµη λειτουργία της αγοράς εργασίας και έχουν
ως αποτέλεσµα την αύξηση της ανάπτυξης.

Η ΕΤΠ ως εκπρόσωπος του τοπικού και περιφερειακού επιπέδου
στην Ευρώπη είναι αναγκαίο να συµµετάσχει στο συνεχιζόµενο
έργο για τη δια βίου µάθηση.

2.9. Η ΕΤΠ υποστηρίζει το έργο της Επιτροπής ενθαρρύνοντας
την κινητικότητα του εργατικού δυναµικού. Ορισµένες περιφέρειες
στην Ευρώπη υποφέρουν από την έλλειψη εργατικού δυναµικού,
ενώ άλλες από υψηλή ανεργία. Η ΕΤΠ επιθυµεί να επισηµάνει τη
δυνατότητα χρήσης του Ε-learning για να δοθούν συµπληρωµατι-
κές γνώσεις για τις αγορές εργασίαςκαι άλλων χωρών (συµπεριλαµ-
βανοµένης και της πρακτικής άσκησης σε γλώσσες) ώστε να
αυξηθεί η κινητικότητα στην Ευρώπη.

Πρόβλεψη και διαχείριση των αλλαγών

2.10. Η ΕΤΠ επιδοκιµάζει το στόχο για την ανάπτυξη κοινο-
τικής στρατηγικής σχετικά µε το εργασιακό περιβάλλον. Είναι
συνεπώς ιδιαίτερα σηµαντικό να µελετηθεί όχι µόνο το φυσικό
εργασιακό περιβάλλον αλλά και το αντίστοιχο ψυχοκοινωνικό. Η
ΕΤΠ προτείνει να ενισχυθούν τα µέτρα που αποσκοπούν στη
βελτίωση του ψυχοκοινωνικού εργασιακού περιβάλλοντος, κατά
την εξέταση της ατζέντας κοινωνικής πολιτικής το 2003.
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Πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή από τα ενδιαφερόµενα µέρη
στη µεταβολή της δοµής των ηλικιών στις θέσεις εργασίας καθώς
και στις λιγότερο ευέλικτες µορφές εργασίας. Ορθή πρακτική στον
τοµέα του εργασιακού περιβάλλοντος και συνεργασία µεταξύ των
κοινωνικών εταίρων για την ανάπτυξη του εργασιακού περιβάλλο-
ντος αποτελούν βασικούς παράγοντες προόδου για την επίτευξη
των προταθέντων στόχων µέσω της κοινοτικής στρατηγικής.

Προώθηση της κοινωνικής ενσωµάτωσης

2.11. Η ΕΤΠ επικροτεί τη βούληση της Επιτροπής για την
καταπολέµηση της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισµού.
Αυτό είναι ιδιαίτερα σηµαντικό ενόψει του µεγάλου αριθµού των
ατόµων που εξαρτώνται από κοινωνικά επιδόµατα για µεγάλα
χρονικά διαστήµατα. Η ΕΤΠ τονίζει ότι είναι σηµαντικό να µην
είναι οι στόχοι υπερβολικά εξειδικευµένοι.

2.12. Η ΕΤΠ επιθυµεί να τονίσει ότι το έργο της καταπολέµη-
σης του αναλφαβητισµού αποτελεί µέρος της καταπολέµησης της
φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισµού.

2.13. Η ΕΤΠ, υπενθυµίζοντας τις προηγούµενες παρατηρήσεις
της σχετικά µε τους δείκτες, επισηµαίνει ότι θα πρέπει να
χρησιµοποιούνται µόνο εκείνοι που µπορούν να ερµηνευθούν
εύκολα από τα κράτη µέλη και ότι θα πρέπει να βασίζονται, στο
µέτρο του δυνατού, σε ήδη διαθέσιµα δεδοµένα. Τονίζει ιδιαίτερα
ότι οι δείκτες που χρησιµοποιούνται για τη φτώχεια και τον
κοινωνικό αποκλεισµό ερµηνεύονται διαφορετικά από τα κράτη
µέλη, είναι όµως σηµαντικό να αναπτυχθούν δείκτες που θα
συµφωνηθούν από κοινού, µε τη συµµετοχή στη συζήτηση και
άλλων βασικών ενδιαφερόµενων φορέων, όπως η Επιτροπή των
Περιφερειών σε ευρωπαϊκό επίπεδο και οι περιφερειακές και τοπικές
αρχές σε εθνικό. Οι δείκτες θα πρέπει να είναι προσαρµοσµένοι
στις ανάγκες κάθε κράτους µέλους.

2.14. Η ΕΤΠ επικροτεί την ανακήρυξη του 2003 ως Ευρωπαϊ-
κού Έτους των Ατόµων µε Ειδικές Ανάγκες και θα επιδιώξει να
διαδραµατίσει ενεργό ρόλο κατά τη διάρκειά του. Πιστεύει ότι θα
πρέπει να αξιοποιηθεί η ευκαιρία ώστε να υιοθετηθεί κατά τη
διάρκεια του Έτους ειδική οδηγία για την ίση µεταχείριση των
ατόµων µε ειδικές ανάγκες, κατά το πρότυπο της οδηγίας για τη
φυλετική καταγωγή.

Εκσυγχρονισµός της κοινωνικής προστασίας

2.15. Η κοινωνική προστασία που παρέχεται στην Ευρώπη είναι
από τις καλύτερες παγκοσµίως, υπάρχουν όµως και δυσκολίες που
θα πρέπει να εξετασθούν. Μια από αυτές είναι το µεγάλο ποσοστό
ατόµων που εξαρτώνται από επιδόµατα για µεγάλα χρονικά
διαστήµατα. Επειδή πολλές περιοχές της Ευρώπης θα αντιµετωπί-
σουν σύντοµα, σε πολλούς τοµείς, έλλειψη εργατικού δυναµικού,
απαιτείται η χρησιµοποίηση ολόκληρου του εργατικού δυναµικού
και η προώθηση της συµµετοχής του στην αγορά εργασίας από τα
συστήµατα κοινωνικής προστασίας.

Η ΕΤΠ προτείνει, σχετικά µε την αξιολόγηση της ατζέντας
κοινωνικής πολιτικής το 2003, όπως στις εργασίες για τον
εκσυγχρονισµό της κοινωνικής προστασίας εξετασθεί και το
διαρκώς αυξανόµενο πρόβληµα του µεγάλου αριθµού ατόµων που
εξαρτώνται από επιδόµατα για µεγάλα χρονικά διαστήµατα.

2.16. Στην Ευρώπη η δηµογραφική ανάπτυξη θα επηρεάσει τα
συνταξιοδοτικά συστήµατα και η ΕΤΠ συµφωνεί ότι είναι ανάγκη
να διατηρηθούν οι συντάξεις σε ένα λογικό επίπεδο, να επιδειχθεί
αλληλεγγύη από το σύστηµα και να διασφαλισθεί οικονοµική
σταθερότητα. Η ΕΤΠ επιθυµεί να τονίσει ότι πρόκειται για τοµέα
εθνικής σηµασίας ότι είναι ευκταία η περαιτέρω εξέταση πριν από
τη χρησιµοποίηση της ανοικτής µεθόδου συντονισµού στον εν
λόγω τοµέα.

2.17. Η ΕΤΠ φρονεί ότι η συνεργασία και η ανταλλαγή
εµπειριών είναι σηµαντικά στοιχεία όταν πρόκειται για την παροχή
µέριµνας προς τους ηλικιωµένους, τις υγειονοµικές υπηρεσίες και
την ιατρική περίθαλψη. Έτσι, όλες οι προσπάθειες εναρµόνισης
πρέπει συνεπώς να απορριφθούν και µόνο τα κράτη µέλη θα είναι
αρµόδια για τη ρύθµιση της παροχής υγειονοµικών υπηρεσιών και
ιατρικής περίθαλψης µε τη βοήθεια των δικών τους οργανωτικών
και χρηµατοδοτικών µεθόδων.

Η ΕΤΠ επιθυµεί τη διεξαγωγή ευρείας συζήτησης για τα πλεονεκτή-
µατα και τα µειονεκτήµατα της χρησιµοποιούµενης ανοικτής
µεθόδου συντονισµού στους τοµείς της παροχής µέριµνας προς
τους ηλικιωµένους, των υγειονοµικών υπηρεσιών και της ιατρικής
περίθαλψης. Είναι σηµαντικό να οδηγήσει η περαιτέρω συνεργασία
στον εν λόγω τοµέα σε θετικά αποτελέσµατα. Σε πολλά κράτη
µέλη την ευθύνη για τη δηµόσια υγεία, την παρεχόµενη µέριµνα
προς τους ηλικιωµένους, τις υγειονοµικές υπηρεσίες και την
ιατρική περίθαλψη τη φέρουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές.
Η ΕΤΠ και οι τοπικές και περιφερειακές αρχές, που είναι αρµόδιες
για τους εν λόγω τοµείς επιθυµούν να συµµετάσχουν στο σχετικό
αναπτυξιακό έργο και πρέπει να διασφαλισθεί η επιρροή τους στην
κοινοτική πολιτική όσον αφορά τους εν λόγω τοµείς.

2.18. Η ΕΤΠ επισηµαίνει ότι η διατύπωση «οι κατευθυντήριες
γραµµές για την παροχή υγειονοµικών υπηρεσιών και ιατρικής
περίθαλψης και µέριµνας προς τους ηλικιωµένους» δεν αντιβαίνει
στην παράγραφο 5 του άρθρου 152 (1), που αναφέρει ότι
«η δράση της Κοινότητας στον τοµέα της δηµόσιας υγείας
αναπτύσσεται χωρίς να θίγονται στο παραµικρό οι αρµοδιότητες
των κρατών µελών σε ό,τι αφορά την οργάνωση και την παροχή
των υγειονοµικών υπηρεσιών και της ιατρικής περίθαλψης».

Προώθηση της ισότητας των φύλων

2.19. Μια βιώσιµη κοινωνία πρέπει να βασίζεται στην ισότητα
των φύλων. Οι γυναίκες θα πρέπει να συµµετέχουν σε µεγαλύτερο
βαθµό στη λήψη των αποφάσεων και θα πρέπει να αξιολογείται ο
αντίκτυπος των αποφάσεων σε κάθε φύλο. Η ισότητα των φύλων
αποτελεί πεδίο προτεραιότητας τόσο για την ΕΤΠ όσο και για την
Επιτροπή. Η ΕΤΠ επαναλαµβάνει την έκκληση της για την
κατάρτιση ετήσιων στατιστικών σχετικά µε την ισορροπία των
φύλων σε όλα τα επίπεδα διακυβέρνησης και ζητά στις έρευνες και
στια αναλύσεις που πραγµατοποιούνται σε όλους τους αρµόδιους
τοµείς να λαµβάνεται ως παράµετρος και η διαφορά του φύλου,
ώστε να µπορούν να γίνονται αντικειµενικές συγκρίσεις και να
προσδιορίζονται οι βέλτιστες πρακτικές.

(1) Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.
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Η ΕΤΠ φρονεί ότι, όπως για το φύλο και τη φυλετική καταγωγή,
θα πρέπει να παρασχεθεί και σε όλες τις άλλες κοινωνικές οµάδες
του άρθρου 13 της Συνθήκης της Ευρωπαϊκής Ένωσης η ίδια
νοµική προστασία για την καταπολέµηση των διακρίσεων π.χ. λόγω
ηλικίας, αναπηρίας, θρησκείας ή πεποιθήσεων και γενετήσιου
προσανατολισµού και ζητεί να αναληφθούν ειδικές σχετικές
πρωτοβουλίες.

Βρυξέλλες, 10 Οκτωβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Albert BORE

Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα:

— την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο “Για έναν
ολοκληρωµένο ευρωπαϊκό σιδηροδροµικό χώρο”»,

— την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την ασφάλεια
των κοινοτικών σιδηροδρόµων, η οποία τροποποιεί την οδηγία 95/18/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά
µε τις άδειες σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και την οδηγία 2001/14/ΕΚ σχετικά µε την
κατανοµή της χωρητικότητας των σιδηροδροµικών υποδοµών και τις χρεώσεις για τη χρήση
σιδηροδροµικής υποδοµής καθώς και µε την πιστοποίηση ασφάλειας»,

— την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση
της οδηγίας 96/48/ΕΚ του Συµβουλίου και της οδηγίας 2001/16/ΕΚ σχετικά µε τη διαλειτουργικό-
τητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος»,

— την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τροποποίηση
της οδηγίας 91/440/EOΚ του Συµβουλίου για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων»,

— την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί θεσπίσεως
Ευρωπαϊκού Οργανισµού Σιδηροδρόµων», και

— την «Σύσταση για Απόφαση του Συµβουλίου µε την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να
διαπραγµατευθεί τους όρους προσχώρησης της Κοινότητας στη Σύµβαση σχετικά µε τις διεθνείς
σιδηροδροµικές µεταφορές (COTIF) της 9ης Μαΐου 1980, όπως τροποποιείται από το Πρωτό-
κολλο του Vilnius της 3ης Ιουνίου 1999»

(2003/C 66/02)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

έχοντας υπόψη την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: «Για ένα
ολοκληρωµένο ευρωπαϊκό σιδηροδροµικό χώρο» (COM(2002) 18 τελικό)·

έχοντας υπόψη τις προτάσεις οδηγιών «για την ασφάλεια των κοινοτικών σιδηροδρόµων», (COM(2002) 21
τελικό — 2002/0022 (COD)), «τη διαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος»,
(COM(2002) 22 τελικό — 2002/0022 (COD)), «την τροποποίηση της Οδηγίας 91/440/ΕΟΚ του Συµβουλίου
για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων» (COM(2002) 25 τελικό — 2002/0025 (COD))·

Ενίσχυση των κοινωνικών πτυχών της διεύρυνσης και των εξωτε-
ρικών σχέσεων της ΕΕ

2.20. Η ΕΤΠ φρονεί ότι είναι σηµαντικό να εξετασθούν οι
προκλήσεις που πιθανόν να δηµιουργηθούν από τη διεύρυνση της
ΕΕ, ιδίως στα κοινωνικά θέµατα. Ως εκ τούτου, η ΕΤΠ είναι υπέρ
των εργασιών αξιολόγησης και παρακολούθησης της κοινωνικής
κατάστασης όπως και της θέσπισης της κοινωνικής νοµοθεσίας
στις υποψήφιες χώρες.
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έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου «περί θεσπίσεως
Ευρωπαϊκού Οργανισµού Σιδηροδρόµων» (COM(2002) 23 τελικό — 2002/0024 (COD))·

έχοντας υπόψη τη σύσταση Απόφασης του Συµβουλίου «µε την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να
διαπραγµατευθεί τους όρους προσχώρησης της Κοινότητας στη Σύµβαση σχετικά µε τις διεθνείς σιδηροδροµικές
µεταφορές (COTIF)» (COM(2002) 24 τελικό)·

έχοντας υπόψη την απόφαση της Επιτροπής της 24ης Ιανουαρίου 2002 και την απόφαση του Συµβουλίου της
21ης και 22ης Φεβρουαρίου 2002, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών, δυνάµει του
άρθρου 265, παράγραφος 1, και του άρθρου 71 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

έχοντας υπόψη την απόφαση την οποία έλαβε το Προεδρείο της ΕΤΠ στις 6 Φεβρουαρίου και 12 Μαρτίου
2002, να αναθέσει την κατάρτιση γνωµοδότησης στην επιτροπή «Πολιτική εδαφικής συνοχής»·

έχοντας υπόψη την προγενέστερη γνωµοδότησή της για την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου σχετικά µε τη διαλειτουργικότητα των συµβατικών σιδηροδρόµων (COM(1999) 617
τελικό — 1999/0252 (COD)) (CdR 94/2000 fin) (1)·

έχοντας υπόψη την προγενέστερη γνωµοδότησή της για τη Λευκή Βίβλο «Η ευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών µε
ορίζοντα το έτος 2010: η ώρα των επιλογών» (COM(2001) 370 τελικό) (CdR 54/2001 fin) (2)·

έχοντας υπόψη την προγενέστερη γνωµοδότησή της για την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη χορήγηση κοινοτικής χρηµατοδοτικής συνδροµής µε σκοπό τη
βελτίωση των περιβαλλοντικών επιδόσεων του συστήµατος εµπορευµατικών µεταφορών» (COM(2002) 54
τελικό — 2002/0038 (COD)) (CdR 103/2002 fin)·

έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης που υιοθέτησε η επιτροπή «Πολιτική εδαφικής συνοχής», στις
24 Ιουνίου 2002 (CdR 97/2002 rev.) µε βάση τις εισηγητικές εκθέσεις του κ. Soulage — FR/PSE, Μέλους
του Περιφερειακού Συµβουλίου της περιφέρειας Rhône-Alpes και της κας Clucas — UK/ELDR, Μέλους του
∆ηµοτικού Συµβουλίου του Λίβερπουλ)·

υιοθέτησε, κατά την 46η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 10ης Οκτωβρίου 2002), την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Γενικές Παρατηρήσεις

1.1. Η Επιτροπή των Περιφερειών εκφράζει την ικανοποίησή
της για τις προσπάθειες που καταβλήθηκαν όσον αναφορά την
προώθηση και εφαρµογή ενός Ολοκληρωµένου Ευρωπαϊκού
Σιδηροδροµικού Χώρου, αναγκαία και απαραίτητη συνθήκη για
την αναζωογόνηση ενός αναπόφευκτου µεταφορικού µέσου στην
προοπτική µιας βιώσιµης πολιτικής µεταφορών της ΕΕ όπως
περιγράφεται στη Λευκή Βίβλο.

1.2. Αναφορικά µε τις µελλοντικές ενέργειες που προβλέπονται
για να καταστεί δυναµικότερη η σιδηροδροµική αγορά, οι οποίες
εκτίθενται στο δεύτερο µέρος της ανακοίνωσης «Για έναν ολοκλη-
ρωµένο ευρωπαϊκό σιδηροδροµικό χώρο», η Επιτροπή των Περιφε-
ρειών συµφωνεί µε την προβληµατική της Επιτροπής ότι είναι
απαραίτητη η βελτίωση της ποιότητας των υπηρεσιών σιδηροδρο-
µικών εµπορευµατικών µεταφορών, κυρίως µέσω µεταφορικών
συµβάσεων που να µεριµνούν περισσότερο για τις προσδοκίες των
πελατών µε µηχανισµούς παροχής κινήτρων και κυρώσεων για την
έλλειψη ποιότητας. Μολαταύτα, εφόσον οι όροι τιµής, ταχύτητας
και ποιότητας αποτελούν απαρέγκλιτες παραµέτρους για να
καταστεί ο σιδηρόδροµος πιο ελκυστικός, η Επιτροπή των Περιφε-
ρειών τονίζει ότι είναι αναγκαία η υιοθέτηση µιας σφαιρικής
προσέγγισης όλων των µέσων µεταφοράς, κατά τέτοιο τρόπο ώστε
να καταρτιστεί ένα συνεκτικό και πλήρες πλαίσιο οργάνωσης,
ρυθµίσεως και τιµολόγησης των σιδηροδροµικών εµπορευµατικών
µεταφορών, που να είναι ικανό να προαγάγει κυρίως την ελκυστι-
κότητα των σιδηροδροµικών, εσωτερικών πλωτών και ακτοπλοϊκών
µεταφορών, καθώς και των συνδυασµένων µεταφορών.

1.3. Ο προσανατολισµός αυτός απαιτεί να ληφθεί υπόψη η
µεταφορική αλυσίδα στο σύνολό της, από την αφετηρία έως τον

(1) ΕΕ C 317 της 6.11.2000, σ. 22.
(2) ΕΕ C 317 της 3.5.2002, σ. 51.

τελικό προορισµό — µε ιδιαίτερη έµφαση στο επίπεδο των
υπηρεσιών που παρέχονται καθ' όλη τη διάρκεια της διαδροµής,
από τις πολυλειτουργικές εξέδρες φορτώσεως έως την τελική
κατανοµή — αλλά και η προσβασιµότητα των περιφερειακών
περιοχών προς τις κύριες σιδηροδροµικές αρτηρίες, ώστε να
αποφεύγονται οι κυκλοφοριακές στενώσεις. Οι περιφέρειες έχουν
εκφράσει ανησυχία για το ενδεχόµενο συµφόρησης στους διαδρό-
µους διέλευσης όπως είναι οι ορεινές περιοχές, οι αστικές περιοχές
και οι περιβαλλοντικά ευαίσθητες περιοχές.

Προς τούτο µπορεί να είναι ιδιαίτερα χρήσιµη η σύσταση διαπε-
ριφερειακών συνεργασιών για κάθε διάδροµο διέλευσης, που θα
ασχολούνται κατά τρόπο ενιαίο και µε την άµεση συµµετοχή
του πληθυσµού, µε την εξάλειψη των σηµείων κυκλοφοριακής
συµφόρησης µέσω της άµεσης πραγµατοποίησης των απαραίτητων
έργων υποδοµής, αρχής γενοµένης από την κύρια σιδηροδροµική
γραµµή, επισπεύδοντας µε τον τρόπο αυτό κάθε πρωτοβουλία που
αποβλέπει στην ολοκλήρωση των εθνικών σιδηροδρόµων.

1.4. Χρειάζεται όµως η κατά προτεραιότητα κατανοµή
σιδηροδροµικών διαδρόµων στις σιδηροδροµικές εµπορευµατικές
µεταφορές µακράς απόστασης να παραµείνει συµβατή µε την εξής
διττή προοπτική: αφενός να µειωθεί ο συνολικός χρόνος διαδροµής
των εν λόγω σιδηροδροµικών εµπορευµατικών µεταφορών και αφε-
τέρου να καταστούν ελκυστικότερες οι σιδηροδροµικές υπηρεσίες
που παρέχονται στους επιβάτες, κυρίως όσον αφορά τις µεγάλες
αστικές περιοχές. Η αποτελεσµατική χρήση των διαθέσιµων γραµ-
µών προϋποθέτει εναρµόνιση των ταχυτήτων, µε ιδιαίτερη µέριµνα
για την απάλειψη κάθε πηγής ακινητοποιήσεως (ελιγµοί, διαλογή).
Κατά αυτή την έννοια η Επιτροπή των Περιφερειών επαναλαµβάνει
ότι παραµένει προσηλωµένη στην προτεραιότητα που δίδεται στην
εφαρµογή του διευρωπαϊκού δικτύου εµπορευµατικών µεταφορών,
που αποτελεί το πλαίσιο ενός ολοκληρωµένου µηχανισµού επι-
κεντρωµένου στην ποιότητα της παρεχόµενης υπηρεσίας.
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1.5. Η ΕΤΠ επισηµαίνει ότι το µερίδιο των σιδηροδροµικών
εµπορευµατικών µεταφορών µειώθηκε καθώς οι ανάγκες των
πελατών για καλύτερη ποιότητα, πιο έγκυρες παραδόσεις κ.λπ.,
αυξήθηκαν. Κατά την άποψη της ΕΤΠ η υιοθέτηση µέτρων για την
βελτίωση της ποιότητας των υπηρεσιών που παρέχονται από
σιδηροδροµικές εταιρείες είναι ύψιστης σηµασίας διότι χωρίς
την ύπαρξη παρόµοιων συνοδευτικών µέτρων ο τοµέας των
σιδηροδροµικών εµπορευµατικών µεταφορών θα εξακολουθήσει
να παρακµάζει.

1.6. Οι βασικές απαιτήσεις όσον αφορά τα εδάφη που διασχί-
ζουν οι σιδηρόδροµοι — και µε στόχο την ενίσχυση του µεριδίου
που οι σιδηρόδροµοι κατέχουν στην αγορά — είναι η βελτίωση
της περιβαλλοντικής επίδοσης του µεταφορικού αυτού µέσου
(θόρυβος και ατµοσφαιρική ρύπανση) και η διατήρηση ενός
υψηλού επιπέδου ασφάλειας. Η Επιτροπή των Περιφερειών θα
επιδείξει ιδιαίτερη προσοχή τις πτυχές αυτές οι οποίες αφορούν
αµεσότατα τους επί τόπου πληθυσµούς και τις τοπικές αυτοδιοι-
κήσεις, µε την προώθηση της άµεσης συµµετοχής των αρχών
αυτών σε διαπεριφερειακές συνεργασίες που χειρίζονται από κοντά
τα θέµατα αυτά.

1.7. Στον τοµέα των διεθνών επιβατικών µεταφορών, η
ανάπτυξη υπηρεσιών µεγάλης ταχύτητας που συνδέουν τις περιφέ-
ρειες εντάσσεται στην προοπτική µιας βιώσιµης ανάπτυξης, πρωτο-
βουλία που πρέπει να ενθαρρυνθεί, αλλά πρέπει να υλοποιηθεί στο
πλαίσιο ενός µηχανισµού που θα ενσωµατώνει την εξυπηρέτηση
των περιοχών µε µια περιφερειακή προσφορά ποιότητας επικεντρω-
µένη στα δροµολόγια.

1.8. Παροµοίως, είναι απαραίτητο να ευνοηθεί η ανάπτυξη
διαµεθοριακών υπηρεσιών για την αγορά των καθηµερινών µετακι-
νήσεων που αποτελεί µια µη αµελητέα αγορά µεταφορών. Η
ανάπτυξη ανταποκρίσεων µεταξύ των ενδιαφερόµενων περιφερειών
πρέπει να διευκολυνθεί προκειµένου να εξασφαλιστεί υψηλό
επίπεδο ποιότητας και αποδοτικότητας των υπηρεσιών αυτών.

1.9. Η Επιτροπή των Περιφερειών επικροτεί τις προτάσεις
για αµοιβαία αναγνώριση της κατάρτισης του προσωπικού των
σιδηροδρόµων, χωρίς την οποία η Επιτροπή των Περιφερειών δεν
πιστεύει ότι µπορεί να αναπτυχθεί ένα αληθινό σιδηροδροµικό
σύστηµα σε κοινοτική κλίµακα. Επισηµαίνει ωστόσο ότι το
άρθρο 12 της προτεινόµενης Οδηγίας για την Ασφάλεια δεν ορίζει
ειδικές απαιτήσεις για την εκµάθηση γλωσσών ή ικανότητες του
προσωπικού κρίσιµες για την ασφάλεια των διεθνών σιδηροδρο-
µικών υπηρεσιών.

1.10. Η Επιτροπή των Περιφερειών αναµένει από την Επιτροπή
να υποβάλει περαιτέρω προτάσεις για ειδική κατάρτιση και
βεβαίωση συγκεκριµένων γλωσσικών ικανοτήτων για το προσωπικό
«πρώτης γραµµής», ο ρόλος του οποίου είναι κρίσιµος για την
ασφάλεια των διεθνών σιδηροδροµικών υπηρεσιών.

1.11. Η Επιτροπή των Περιφερειών επικροτεί την ανάγκη
ενισχύσεως των επενδύσεων στους σιδηροδρόµους σε όλη την ΕΕ,
επιθυµεί όµως να τονίσει ότι πρέπει να επιδειχθεί ιδιαίτερη προσοχή
στην οικονοµική κοινωνική και εδαφική συνοχή των εν λόγω
επενδύσεων. Η ΕΤΠ επιθυµεί επίσης να υπογραµµίσει ότι η
ανάπτυξη των σιδηροδροµικών υποδοµών της ΕΕ πρέπει να ωφελεί
ιδιαίτερα τις περιοχές που παρουσιάζουν καθυστέρηση και τις
περιοχές µε περιφερειακό χαρακτήρα, ενώ ταυτόχρονα πρέπει να
λαµβάνονται υπόψη οι κανόνες της ΕΕ που διέπουν τον ανταγω-
νισµό και τις κρατικές ενισχύσεις. Αντιθέτως θεωρεί απαράδεκτες
τις επενδύσεις που θα ευνοούσαν την περαιτέρω συγκέντρωση της
οικονοµικής ανάπτυξης στην καρδιά της Ευρώπης.

1.12. Η ΕΤΠ επισηµαίνει τη σηµασία της υψηλής ποιότητας
σιδηροδροµικών υπηρεσιών για την προστασία του περιβάλλοντος,
ειδικότερα των ορεινών περιοχών και των λοιπών περιοχών µε
εξαιρετική φυσική οµορφιά. Ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει
προτάσεις για το κόστος σιδηροδροµικών και οδικών έργων
υποδοµής που να λαµβάνουν δεόντως υπόψη τις περιβαλλοντικές
επιπτώσεις κάθε τρόπου µεταφοράς µε σκοπό τη µείωση του
συνολικού επιπέδου θορύβου και αρνητικών περιβαλλοντικών
επιπτώσεων από τις µεταφορές και να ενθαρρύνει τον εξηλεκτρισµό
των σιδηροδρόµων που εξυπηρετούν ευαίσθητες από περιβαλ-
λοντική άποψη περιοχές έτσι ώστε να µεγιστοποιηθεί η ηλεκτρική
έλξη για τα ρεύµατα κυκλοφορίας µέσω των εν λόγω περιοχών.

1.13. Σε σχέση µε τις προτάσεις για τη χρηµατοδότηση
υποδοµών, η ΕΤΠ ευελπιστεί, ωστόσο, ότι θα εξεταστούν µε
ιδιαίτερη προσοχή οι επιπτώσεις που θα έχουν τα διάφορα
τέλη χρήσης στο κόστος των µεταφορών και, συνεπώς, στην
ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεων της ΕΕ, καθώς και ότι θα
δηµιουργηθεί το συντοµότερο δυνατό το κατάλληλο πλαίσιο για
την διασφάλιση δίκαιων, από εδαφική άποψη, όρων ανταγωνισµού.

2. Παρατηρήσεις σχετικά µε τα διάφορα σχέδια

2.1. Η ασφάλεια των σιδηροδροµικών µεταφορών

2.1.1. Η ΕΤΠ επικροτεί την πρόταση για την βελτίωση της
ασφάλειας των σιδηροδρόµων στην ΕΕ, αλλά τονίζει ότι ένα
παρόµοιο σύστηµα δεν θα πρέπει να οδηγήσει σε ελάχιστα
πρότυπα, που να είναι δεκτά από όλα τα κράτη µέλη. Η ΕΤΠ
υποστηρίζει σταθερά τη λήψη µέτρων για τη βελτίωση και τον
καθορισµό προτύπων ασφάλειας που να αποτελούν πρόκληση,
ούτως ώστε οι πολίτες της ΕΕ και οι ΜΜ να έχουν εµπιστοσύνη
στα σιδηροδροµικά συστήµατα της ΕΕ.

2.1.2. Η Επιτροπή των Περιφερειών συµφωνεί ότι είναι απαραί-
τητη η εναρµόνιση των κανόνων ασφάλειας σε όλη την Ευρωπαϊκή
Ένωση, µε σκοπό το προοδευτικό άνοιγµα των σιδηροδροµικών
δικτύων σε ποικίλους σιδηροδροµικούς φορείς για τις διεθνείς
εµπορευµατικές σιδηροδροµικές µεταφορές.

2.1.3. Η θέσπιση κοινών κανόνων, η σαφής κατανοµή αρµοδιο-
τήτων και των ευθυνών των κρατών µελών, των διαχειριστών των
έργων υποδοµής και των σιδηροδροµικών φορέων εκµετάλλευσης,
καθώς και η διαφάνεια όσον αφορά τα απαιτούµενα πρότυπα και
τις ικανότητες των φορέων αποτελούν στοιχεία αναπόσπαστα
προκειµένου να διασφαλιστεί το υψηλό επίπεδο ασφάλειας των
σιδηροδροµικών µεταφορών.

2.1.4. Αυτός είναι ο σκοπός της δηµιουργίας εθνικών αρχών
ασφαλείας οι οποίες θα αναλάβουν να ρυθµίζουν και να ελέγχουν
την ασφάλεια καθώς και το συντονισµό τους σε ευρωπαϊκό επίπεδο.
∆εδοµένου ότι η θέσπιση ενιαίου κοινοτικού πιστοποιητικού
ασφαλείας είναι µακροπρόθεσµα ένας από τους στόχους που θα
πρέπει να επιτευχθούν, χρειάζεται να διασφαλιστεί ότι στη σηµερινή
µεταβατική φάση τα εθνικά πιστοποιητικά κάθε κράτους µέλους
θα εγγυώνται την τήρηση των εθνικών κανόνων, τη συµµόρφωση
του τροχαίου υλικού και τις ικανότητες του πιστοποιηµένου
προσωπικού.



C 66/8 EL 19.3.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

2.1.5. Η Επιτροπή των Περιφερειών επιθυµεί να επισύρει την
προσοχή της Επιτροπής στα προβλήµατα της ασφάλειας, στην
αρνητική επίπτωση επί των επιβατών και στην έλλειψη σαφήνειας
ως προς την ευθύνη που προκύπτουν από την ιδιωτικοποίηση και
τον συνακόλουθο κατακερµατισµό του σιδηροδροµικού τοµέα,
όπως έγινε προσφάτως αισθητό στο ΗΒ.

2.1.6. Για την προστασία των εδαφών και των πληθυσµών, η
Επιτροπή των Περιφερειών εύχεται οι τοπικές αυτοδιοικήσεις, ως
αρχές επιφορτισµένες µε τις τοπικές πολιτικές µεταφορών και
χωροταξίας, να συµµετάσχουν πλήρως στον προσδιορισµό των
κοινών στόχων ασφαλείας όσον αφορά την έκθεση του τοπικού
πληθυσµού στους κινδύνους που συνεπάγονται οι σιδηροδροµικές
εµπορευµατικές µεταφορές, ειδικότερα των ευαίσθητων ή πυκνοκα-
τοικηµένων ζωνών, και όσον αφορά τα τµήµατα των σιδηροδρο-
µικών δικτύων που χρησιµοποιούνται και από τους επιβατικούς
σιδηροδρόµους.

2.1.7. Η Επιτροπή των Περιφερειών επικροτεί τις προτάσεις
που εκτίθενται στο Κεφάλαιο V της οδηγίας για την ασφάλεια
όσον αφορά τις ανεξάρτητες έρευνες για ατυχήµατα και συµβάντα
στους σιδηροδρόµους. Η ΕΤΠ συµφωνεί πλήρως µε τη διάταξη ότι
η έρευνα δεν πρέπει να αφορά επ' ουδενί κατανοµή υπαιτιότητας ή
ευθύνης.

2.1.8. Η Επιτροπή των Περιφερειών πιστεύει ακράδαντα ότι η
έρευνα βάσει στοιχείων δεν πρέπει να εµποδίζεται ή να καθυστερεί
λόγω δικαστικών διαδικασιών, ότι θα πρέπει να διασφαλιστεί ότι
τα ζητήµατα ασφάλειας που προκύπτουν από την έρευνα βάσει
στοιχείων θα µπορούν να εξετασθούν και ότι οι συστάσεις θα
πρέπει να τίθενται σε εφαρµογή µόλις είναι λογικώς εφαρµόσιµες.
Πράγµατι, η Επιτροπή των Περιφερειών θεωρεί ότι πρέπει να
υπάρξουν δύο χωριστές διαδικασίες, δηλαδή, αφενός, µια έρευνα
βάσει στοιχείων των αιτίων του ατυχήµατος, η οποία θα πρέπει να
προβαίνει στις κατάλληλες συστάσεις προκειµένου να αποφευ-
χθούν ή να µετριασθούν µελλοντικά επεισόδια και, αφετέρου, όπου
είναι απαραίτητο, µια δικαστική διαδικασία για την απόδοση
ποινικής ευθύνης.

2.1.9. Χρειάζεται συνεπώς για την επεξεργασία των κοινών
στόχων ασφάλειας και των µεθοδολογιών ασφάλειας που αφορούν
τους «κινδύνους για την κοινωνία», να αναφέρεται ρητώς ότι οι
τοπικές αυτοδιοικήσεις θα συµµετέχουν στον καθορισµό των
εθνικών στόχων και µεθόδων που εµπίπτουν στην αρµοδιότητα των
αρµόδιων για την ασφάλεια εθνικών αρχών.

2.1.10. Είναι εξίσου σηµαντικό το σχέδιο οδηγίας να αναφέρει
ρητώς ότι οι ενδιαφερόµενες τοπικές αυτοδιοικήσεις (εξίσου µε
τους άλλους ανάλογους φορείς) πρέπει να είναι αποδέκτες των
πληροφοριών σχετικά µε τις έρευνες και τα πορίσµατά τους. Κατά
την ίδια έννοια, πρέπει να είναι δυνατή, εφόσον το επιθυµούν, και
η συµµετοχή τους στις εργασίες που πραγµατοποιούνται στο
πλαίσιο των εν λόγω ερευνών.

2.2. ∆ιαλειτουργικότητα των δικτύων

2.2.1. Η Επιτροπή των Περιφερειών συµφωνεί ότι η έλλειψη
διαλειτουργικότητας των σιδηροδρόµων της ΕΕ αποτελεί µείζον
εµπόδιο για την περαιτέρω ανάπτυξη ενός αληθινού ευρωπαϊκού
σιδηροδροµικού συστήµατος. Επικροτούνται οι διατάξεις για την

αµοιβαία πιστοποίηση της ασφάλειας του τροχαίου υλικού, όπως
είναι η τρέχουσα τάση για την αγορά τυποποιηµένων σχεδίων
τροχαίου υλικού ικανών να λειτουργούν δια µέσου εθνικών
συνόρων, όπου το επιτρέπουν οι περιορισµοί φόρτωσης και εύρους
των σιδηροτροχιών. Εν αναµονή της εγκρίσεως των διαφόρων
τεχνικών προδιαγραφών διαλειτουργικότητας (ΤΠ∆), πρέπει να
προτιµηθούν διαδικασίες αµοιβαίας αναγνώρισης µεταξύ των
κρατών µελών για να αποφευχθούν οι δυσλειτουργίες εις βάρος
της ασφάλειας της κυκλοφορίας, ειδικότερα σε περιπτώσεις µικτών
δροµολογίων (επιβάτες, εµπορεύµατα).

2.2.2. Η Επιτροπή των Περιφερειών επικροτεί τα µέτρα που
λαµβάνονται για τη συνεργασία µε τις υποψήφιες χώρες και πέραν
αυτών για να επιτευχθεί η διαλειτουργικότητα.

2.2.3. Η Επιτροπή των Περιφερειών εγκρίνει τις κατευθύνσεις
που προτείνονται για τον καθορισµό των ΤΠ∆, καθώς και για τη
δηµιουργία µητρώου των υποδοµών και του τροχαίου υλικού,
στοιχεία που είναι απαραίτητα για τη διασφάλιση µεγαλύτερης
διαφάνειας.

2.2.4. Η Επιτροπή των Περιφερειών φρονεί επίσης ότι υιοθέ-
τηση των ΤΠ∆ πιθανότατα θα εναρµονίσει την προσφορά τροχαίου
υλικού και συνεπώς θα διευρύνει και την επιλογή των προµηθευτών
και το µέγεθος των σειρών παραγωγής, πράγµα που θα ευνοήσει
οπωσδήποτε τη µείωση των τιµολογίων τροχαίου υλικού, που είναι
και προϋπόθεση για την βελτίωση της παραγωγικότητας του
τοµέα.

2.2.5. Παρά ταύτα, εκφράζει την ανησυχία της για το λόγο ότι
δεν υφίσταται σαφές και πραγµατιστικό χρονοδιάγραµµα έγκρισης
και εφαρµογής των ΤΠ∆, µε στόχο κυρίως την επέκταση των ΤΠ∆
στο σύνολο του συµβατικού δικτύου. Το άρθρο 2 του σχεδίου
οδηγίας για τη διαλειτουργικότητα προτείνει όντως την τροπο-
ποίηση του άρθρου 1 της οδηγίας 2001/16/ΕΚ µε την προσθήκη
παραγράφου που να θεσπίζει την εν λόγω επέκταση από 1ης Ιανου-
αρίου 2008.

2.2.6. Οι τοπικές αρχές συµµετέχουν συχνά στη χρηµατο-
δότηση των έργων υποδοµής και του τροχαίου υλικού, συµπερι-
λαµβανοµένου και του συµβατικού δικτύου, και χρειάζεται να
εκτιµηθεί το κόστος της τεχνικής τυποποίησης, τόσο στο επίπεδο
της διαλειτουργικότητας όσο και στο επίπεδο της ασφάλειας. Έχει
σηµασία ειδικότερα η εν λόγω οικονοµική επιβάρυνση να µην είναι
τέτοιου ύψους ώστε να θέτει σε αµφισβήτηση τις προτεραιότητες
που έχουν καθορισθεί προηγουµένως, ιδίως όσον αφορά την
απορρόφηση των σηµείων κυκλοφοριακής συµφόρησης, όπως και
τη δηµιουργία διασυνδέσεων πρόσβασης προς το διευρωπαϊκό
δίκτυο σιδηροδροµικών εµπορευµατικών µεταφορών για τις
περιφερειακές περιοχές. Η Επιτροπή των Περιφερειών επιθυµεί να
εκπονηθεί προηγουµένως σχετική δηµοσιονοµική µελέτη για την εν
λόγω επέκταση στο συµβατικό δίκτυο, ούτως ώστε να καθορισθούν
πραγµατιστικές προτεραιότητες για τη γενίκευση της διαλειτουργι-
κότητας. Πρέπει να έχουµε συνείδηση ότι λόγω του µικτού
χαρακτήρα της κυκλοφορίας στα σιδηροδροµικά δίκτυα (επιβάτες
και εµπορεύµατα), η εφαρµογή των ΤΠ∆ θα αφορά επίσης και τις
εθνικές και περιφερειακές µεταφορές επιβατών, και κατά συνέπεια
θα είναι απαραίτητη η προσαρµογή του εµπλεκόµενου τροχαίου
υλικού.
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2.2.7. Αν και το σχέδιο οδηγίας ορίζει ότι ο συνυπολογισµός
των ΤΠ∆ αφορά αρχικά µόνο τη δηµιουργία νέων έργων υποδοµής
(αλλά επίσης και τα έργα επισκευής και συντήρησης) και την
απόκτηση νέου υλικού, το πραγµατικό άνοιγµα του συµβατικού
δικτύου θα πραγµατοποιηθεί µόνον, εφόσον υλοποιηθεί η συµµόρ-
φωση των υποδοµών και του τροχαίου υλικού. Λαµβανοµένου
υπόψη του σηµερινού ρυθµού ανανέωσης και εργασιών, δεν
φαίνεται σκόπιµη η προτεινόµενη επίσπευση του χρονοδιαγράµµα-
τος που ορίσθηκε στα πλαίσια του πρώτου σιδηροδροµικού
πακέτου.

2.2.8. Συνεπώς η έγκριση των ΤΠ∆ είναι απαραίτητη προϋπό-
θεση προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι η προσαρµογή τουτροχαίου
υλικού (ή ηαντικατάσταση του παλαιότερου) υλοποιείται σύµφωνα
µε τους νέους κανόνες διαλειτουργικότητας. Παροµοίως, πρέπει
να προβλεφθεί ένα εύλογο διάστηµα διάρκειας πέντε ετών για τη
συµµόρφωση προκειµένου να προγραµµατισθούν οι απαραίτητες
επενδύσεις που ενδέχεται να είναι ιδιαιτέρως επαχθείς για ορισµένες
περιφέρειες.

2.3. Θέσπιση ευρωπαϊκού οργανισµού σιδηροδρόµων

2.3.1. Η Επιτροπή των Περιφερειών εγκρίνει τη δηµιουργία
ενός τεχνικού οργανισµού µε σκοπό να βοηθήσει την Επιτροπή και
τα κράτη µέλη στην εναρµόνιση των κανόνων ασφάλειας και
διαλειτουργικότητας των δικτύων ενόψει της δηµιουργίας ενός
αληθινού ολοκληρωµένου σιδηροδροµικού δικτύου σε ευρωπαϊκό
επίπεδο.

2.3.2. Είναι όµως απαραίτητο να εξασφαλισθεί ότι τα προτεινό-
µενα µέσα για τη δηµιουργία του Οργανισµού αυτού ανταποκρί-
νονται στην αποστολή του και ότι η αρµοδιότητα έρευνας που
διαθέτει συνάδει µε τη νοµοθεσία των διαφόρων κρατών µελών.

2.3.3. Η Επιτροπή των Περιφερειών συνιστά ο Ευρωπαϊκός
Οργανισµός Σιδηροδρόµων να λάβει τα κατάλληλα µέτρα προκει-
µένου η ελευθέρωση να µην οδηγήσει σε µείωση των δαπανών για
την ασφάλεια ούτε των επενδύσεων σε σταθερά έργα υποδοµής επί
του σιδηροδροµικού δικτύου και να εφαρµοσθεί κατά τέτοιο
τρόπο ώστε να διατηρηθούν στο ακέραιο τα οφέλη του δικτύου για
τους επιβάτες και τους πελάτες των εµπορευµατικών µεταφορών.

2.3.4. Η Επιτροπή των Περιφερειών σηµειώνει µε ανησυχία τις
επιπτώσεις που είχε στις εµπορευµατικές µεταφορές µέσω της
σήραγγας της Μάγχης η αποτυχία των κυβερνήσεων της Γαλλίας
και του ΗΒ να αντιµετωπίσουν το πρόβληµα εκείνων που επιδιώ-
κουν να εισέλθουν στο ΗΒ µέσω της εν λόγω σήραγγας, πράγµα
που επέφερε ακριβώς σηµαντική µείωση των σχετικών εµπορευµα-
τικών υπηρεσιών.

2.3.5. Ενόψει της πιθανής αυξήσεως του αριθµού ατόµων που
ζητούν άσυλο και της αυξηµένης κινητικότητας προς εύρεση
εργασίας στο εσωτερικό της ΕΕ, η Επιτροπή των Περιφερειών
επιθυµεί να εξετασθεί η ανάγκη δηµιουργίας µιας διεθνούς οµάδας
εµπειρογνωµόνων, ει δυνατόν στο πλαίσιο του προτεινόµενου
Ευρωπαϊκού Οργανισµού Σιδηροδρόµων, για την εξέταση των
θεµάτων ασφάλειας και κοινών µεθόδων αστυνόµευσης για όλο το
σιδηροδροµικό τοµέα της ΕΕ, όπως συνέβη και για τις εναέριες
µεταφορές.

2.3.6. Η Επιτροπή των Περιφερειών ζητεί από την Επιτροπή
να υποβάλει περαιτέρω προτάσεις όσον αφορά το ρόλο του
προτεινόµενου Ευρωπαϊκού Οργανισµού Σιδηροδρόµων σχετικά
µε τις ανεξάρτητες έρευνες για τα σοβαρά και µοιραία ατυχήµατα
έτσι ώστε να εξασφαλισθεί η ύπαρξη µιας κοινής τράπεζας
δεδοµένων που να περιλαµβάνει τις συστάσεις σε ευρωπαϊκό
επίπεδο. Επίσης, η Επιτροπή των Περιφερειών αναµένει την
υποβολή περαιτέρω προτάσεων από την Επιτροπή σχετικά µε το αν
θα πρέπει να εφαρµόζονται σε κοινοτική κλίµακα οι συστάσεις που
προέρχονται από ανεξάρτητες έρευνες.

2.4. Όροι προσχώρησης της Κοινότητας στη σύµβαση σχετικά
µε τις διεθνείς σιδηροδροµικές µεταφορές (COTIF)

2.4.1. Η Επιτροπή των Περιφερειών εγκρίνει τη σύσταση
απόφασης του Συµβουλίου µε την οποία εξουσιοδοτείται η
Επιτροπή να διαπραγµατευθεί τους όρους προσχώρησης στην
COTIF, έστω και αν η εν λόγω προσχώρηση εξαρτάται από την
εφαρµογή του πρωτοκόλλου του Vilnius.

2.5. Τροποποίηση της οδηγίας 91/440/ΕΚ για την ανάπτυξη
των κοινοτικών σιδηροδρόµων

2.5.1. Η ΕΤΠ διαπιστώνει ότι η Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο επιθυµούν να επισπευσθεί η διαδικασία ανοίγµατος
της αγοράς σιδηροδροµικών εµπορευµατικών µεταφορών, συµπε-
ριλαµβανοµένων και των εθνικών, στο σύνολο του συµβατικού
δικτύου, θέτοντας έτσι σε αµφισβήτηση το χρονοδιάγραµµα που
συµφωνήθηκε κατά την υιοθέτηση του πρώτου σιδηροδροµικού
πακέτου και τον ορισµό του διευρωπαϊκού δικτύου διεθνών
εµπορευµατικών µεταφορών, πριν καν υλοποιηθεί η προβλεπόµενη
εκτίµηση για τις επιπτώσεις της πρώτης αυτής µείζονος µεταρρύθ-
µισης, και ενώ δεν έχει ακόµη ολοκληρωθεί η µεταφορά των
οδηγιών 2001 στις εθνικές νοµοθεσίες.

2.5.2. Η Επιτροπή των Περιφερειών φρονεί ότι δεν επείγει
η τροποποίηση των προτεραιοτήτων που έχουν προσδιορισθεί
προηγουµένως, οι οποίες, αφενός µεν δεν απαγορεύουν στις χώρες
που το επιθυµούν, και των οποίων τα δίκτυα θα µπορούσαν µε
ταχύ ρυθµό ευθυγραµµισθούν µε τις ΤΠ∆, να προβούν σε
άνοιγµα της αγοράς σιδηροδροµικών εµπορευµατικών µεταφορών,
αφετέρου δε, επιτρέπουν µια ρεαλιστική προθεσµία προσαρµογής
για τους παραδοσιακούς φορείς εκµετάλλευσης ορισµένων κρατών.
Ο µηχανισµός που θεσπίστηκε κατά το πρώτο σιδηροδροµικό
πακέτο επιτρέπει σε κάθε κράτος να αποφασίζει για το άνοιγµα της
αγοράς του στον τοµέα των εθνικών εµπορευµατικών µεταφορών
σε συνάρτηση µε την εσωτερική κατάσταση της χώρας και των
αναπτυξιακών προοπτικών των σιδηροδροµικών εµπορευµατικών
µεταφορών. Το πρόωρο άνοιγµα των εθνικών αγορών θαµπορούσε,
σε ορισµένες περιπτώσεις, να καταστήσει εύθραυστη την οικονο-
µική κατάσταση των παραδοσιακών φορέων που διέρχονται µια
φάση βαθιάς αναδιάρθρωσης µε αρνητικές επιπτώσεις για την
απασχόληση.

2.5.3. Η Επιτροπή των Περιφερειών υπενθυµίζει ότι η ενθάρ-
ρυνση των σιδηροδροµικών εµπορευµατικών µεταφορών εντάσσε-
ται σε ένα σφαιρικό εγχείρηµα όπου οι διάφορες ενέργειες — και
συγκεκριµένα όσες προβλέπονται στο πρόγραµµα «Marco Polo»
— πρέπει να υλοποιηθούν από κοινού, είτε πρόκειται για την
τιµολόγηση χρήσεως των οδικών και σιδηροδροµικών έργων
υποδοµής, την ενιαία τήρηση και τον σεβασµό της κοινωνικής
νοµοθεσίας, την εφαρµογή της διαλειτουργικότητας και των
κοινών κανόνων ασφάλειας, καθώς και την απορρόφηση των
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δυσχερειών ικανότητας και της ελλειµµατικής πρόσβασης των
περιφερειακών περιοχών. Το πρόωρο γενικευµένο άνοιγµα των
εθνικών αγορών εµπορευµατικών µεταφορών ανεξαρτήτως από τις
άλλες προαναφερθείσες προϋποθέσεις, δεν ευνοεί τη βελτίωση της
ανταγωνιστικότητας των σιδηροδρόµων σε σχέση µε τους άλλους
τρόπους µεταφοράς και θα µπορούσε µάλιστα να οδηγήσει σε µια
διαδικασία υποκατάστασης των παραδοσιακών φορέων από νέους
φορείς στις πιο αποδοτικές αγορές, καθιστώντας έτσι πιο εύθραυ-
στους τους πρώτους, έστω και αν ορισµένες πτυχές της διαδικασίας
αυτής µπορεί να είναι πιο θετικές (ανάπτυξη µικρών τοπικών
φορέων εκµετάλλευσης σε περιφερειακό επίπεδο). Παρά ταύτα, η
εξέλιξη αυτή θα µπορούσε ενδεχοµένως να ενισχύσει τη διακριτική
µεταχείριση πρόσβασης σε αποδοτικές υπηρεσίες για τις πιο
εύθραυστες περιοχές.

2.5.4. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή των Περιφερειών δεν επικρο-
τεί την αµφισβήτηση του χρονοδιαγράµµατος που καταρτίσθηκε
κατά την υιοθέτηση του πρώτου σιδηροδροµικού πακέτου και
θεωρεί σκοπιµότερο να δοθεί έµφαση στην εφαρµογή του
διευρωπαϊκού δικτύου διεθνών εµπορευµατικών µεταφορών όπως
είχε ορισθεί αρχικώς.

2.5.5. Η Επιτροπή των Περιφερειών θεωρεί λοιπόν πως είναι
προτιµότερο το χρονοδιάγραµµα της εφαρµογής της οδηγίας
αυτής να τηρήσει τις αρχικές διατάξεις, δηλαδή να εξαρτηθεί από
την έγκριση της έκθεσης της Επιτροπής για την αξιολόγηση
της εφαρµογής των προγενέστερων οδηγιών (δηµοσίευση που
προβλέπεται να πραγµατοποιηθεί πριν της 15ης Μαρτίου 2002,
σύµφωνα µε το άρθρο 14 της οδηγίας 91/440/ΕΚ).

3. Προτάσεις τροποποιήσεων

Κατά συνέπεια, η Επιτροπή των Περιφερειών προτείνει τις εξής
τροποποιήσεις:

3.1. Σχέδιο οδηγίας σχετικά µε την ασφάλεια των σιδηροδρό-
µων

3.1.1. Άρθρο 4, παράγραφος 1: να προστεθούν τα εξής:

«Όσον αφορά την κατάρτιση των εθνικών κανόνων ασφάλειας
σχετικά µε τους κινδύνους για την κοινωνία, οι ενδιαφερόµενες
τοπικές και περιφερειακές αρχές συµµετέχουν στον προσδιορισµό
στόχων και µεθόδων που εµπίπτουν στην αρµοδιότητα των
αρµόδιων για την ασφάλεια εθνικών αρχών.»

3.1.2. Άρθρο 12, παράγραφος 1: να τροποποιηθεί ως εξής:

«Οι οδηγοί, το προσωπικό που είναι κρίσιµο για την ασφάλεια και
το λοιπό προσωπικό των τρένων µιας ...»

Βρυξέλλες, 10 Οκτωβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Albert BORE

3.1.3. Άρθρο 12, παράγραφος 2 (πρώτη και δεύτερη πρό-
ταση): να τροποποιηθούν ως εξής:

«Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν στις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις
που υποβάλουν αίτηση για πιστοποιητικό ασφάλειας δίκαιη και
άνευ διακρίσεων πρόσβαση στις εγκαταστάσεις και τα µέσα
κατάρτισης των οδηγών, του προσωπικού που είναι κρίσιµο για
την ασφάλεια και του λοιπού προσωπικού των τρένων ...»,

και:

«Οι παρεχόµενες υπηρεσίες πρέπει να καλύπτουν τις απαραίτητες
γνώσεις των δροµολογίων, τους κανόνες λειτουργίας, τη σηµατο-
δότηση και το σύστηµα ελέγχου-χειρισµού, τις διαδικασίες ασφά-
λειας και έκτακτης ανάγκης, καθώς και τις συναφείς γλώσσες για
τα εκτελούµενα δροµολόγια».

3.1.4. Άρθρο 21, παράγραφος 3: να προστεθούν τα εξής στη
δεύτερη περίοδο:

«3. Η έρευνα διενεργείται µε τη µεγαλύτερη δυνατή διαφάνεια
και εξασφαλίζει ότι όλα τα ενεχόµενα µέρη εκφράζουν τις απόψεις
τους και λαµβάνουν γνώση των αποτελεσµάτων. Ο σχετικός
διαχειριστής υποδοµής και οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις, η
αρµόδια για την ασφάλεια αρχή, οι αρχές τοπικής αυτοδιοίκησης
και περιφερειακής διοίκησης, τα θύµατα και οι συγγενείς τους, οι
ιδιοκτήτες των περιουσιακών στοιχείων που υπέστησαν ζηµίες, οι
κατασκευαστές, οι εµπλεκόµενες υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης και
οι εκπρόσωποι του προσωπικού και των χρηστών ενηµερώνονται
για την έρευνα και τα αποτελέσµατά της και έχουν, στο µέτρο του
δυνατού, την ευκαιρία να συµµετέχουν στις διαδικασίες.»

3.2. Σχέδιο οδηγίας σχετικά µε τη διαλειτουργικότητα

3.2.1. Άρθρο 2, παράγραφος 2, να διατυπωθεί ως εξής:

«Στο άρθρο 1 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3:

“3. Πέντε χρόνια µετά την υιοθέτηση του συνόλου των ΤΠ∆
και το αργότερο έως 1ης Ιανουαρίου 2010, το πεδίο εφαρµογής
της παρούσας οδηγίας διευρύνεται ώστε να καλύπτει ολόκληρο το
σιδηροδροµικό σύστηµα, µε εξαίρεση τις υποδοµές και το τροχαίο
υλικό που προορίζονται αποκλειστικά και µόνο για τοπική,
ιστορική ή τουριστική χρήση, και που είναι αποκοµµένα από το
υπόλοιπο σιδηροδροµικό σύστηµα.”»

3.3. Πρόταση τροποποίησης της οδηγίας 91/440/EOK

3.3.1. Άρθρο 2, παράγραφος 1, να διατυπωθεί ως εξής:

«Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία το αργότερο 18 µήνες µετά την έγκριση της
έκθεσης της Επιτροπής για την αξιολόγηση της εφαρµογής των
προγενέστερων οδηγιών σύµφωνα µε το άρθρο 14 της οδηγίας
91/440/ΕΚ. Πληροφορούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.»
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την «Ανακοίνωση της Επιτροπής — Πρώτη
έκθεση προόδου σχετικά µε την οικονοµική και κοινωνική συνοχή Σύνοψη και προσεχή βήµατα»

(2003/C 66/03)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής — Πρώτη έκθεση προόδου σχετικά µε την οικονοµική και
κοινωνική συνοχή, COM(2002) 46 τελικό·

έχοντας υπόψη την απόφαση της Επιτροπής, της 1ης Φεβρουαρίου 2002, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής των Περιφερειών επί του θέµατος, σύµφωνα µε το άρθρο 265, 1ο εδάφιο, της Συνθήκης περί
Ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της, της 6ης Φεβρουαρίου 2002, να αναθέσει την κατάρτιση της
γνωµοδότησης αυτής στην επιτροπή «Πολιτική εδαφικής συνοχής»·

έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της, της 14ης Νοεµβρίου 2001, µε θέµα µε τη «∆εύτερη έκθεση για την
οικονοµική και κοινωνική συνοχή» (CdR 74/2001 fin) (1)·

έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της, της 15ης Φεβρουαρίου 2001, µε θέµα «Η διάρθρωση και οι σκοποί της
ευρωπαϊκής περιφερειακής πολιτικής στην πορεία προς τη διεύρυνση και την παγκοσµιοποίηση: έναρξη της
συζήτησης » (CdR 157/2000 fin) (2)·

έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της, της 13ης Απριλίου 2000, σχετικά µε την «Έκτη περιοδική έκθεση για την
οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη των περιφερειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης» (CdR 388/1999 fin) (3)·

έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του σεµιναρίου που διοργάνωσε η Επιτροπή των Περιφερειών µε θέµα «Η
αρχή της εταιρικής σχέσης» στη Μαδέρα, στις 10 και στις 11 Ιανουαρίου 2000, στο πλαίσιο της σειράς
σεµιναρίων της ΕΤΠ σχετικά µε την «Εφαρµογή της µεταρρύθµισης των διαρθρωτικών ταµείων, 2000-2006 —
Η συµβολή των τοπικών και περιφερειακών αρχών»·

έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της, της 14ης Ιανουαρίου 1999, για το «Σχέδιο Ανάπτυξης του Κοινοτικού
Χώρου» (ΣΑΚΧ) — (CdR 266/98 fin) (4)·

έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης που υιοθέτησε η επιτροπή «Πολιτική εδαφικής συνοχής» στις
24 Ιουνίου 2002 (CdR 101/2002 rev.), εισηγητής: ο κ. D’Ambrosio (Πρόεδρος της Περιφέρειας Marche,
Ιταλία, ΕΣΚ)·

υιοθέτησε την παρούσα γνωµοδότηση κατά την 46η σύνοδο ολοµέλειας της 10ης Οκτωβρίου 2002.

1ο Μέρος: Κατάσταση και τάσεις στις περιφέρειες

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.1. Επιθυµεί να συγχαρεί την Επιτροπή για την κατάρτιση της
πρώτης έκθεσης προόδου σχετικά µε την οικονοµική και κοινωνική
συνοχή, η οποία παρέχει ένα ευρύ και σαφές πλαίσιο στο διάλογο
που διενεργείται στην Ευρωπαϊκή Ένωση για το µέλλον της
πολιτικής συνοχής.

1.2. Επιδοκιµάζει τόσο τα αποτελέσµατα που διαπιστώθηκαν
κατά τη διάρκεια αυτών των τελευταίων ετών στον τοµέα της
συνοχής όσο και τη θετική επίδραση της περιφερειακής πολιτικής
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ενίσχυση της οικονοµικής και
κοινωνικής συνοχής της Κοινότητας στο σύνολό της. Εξάλλου,
υπενθυµίζει ότι η πολιτική συνοχής — όπως ορίζεται από τις
Συνθήκες — αποτελεί µέσο για την πραγµάτωση των αρχών της
αλληλεγγύης, της συνεργασίας και της ανακατανοµής και συνιστά
έναν από τους ακρογωνιαίους λίθους της ενσωµάτωσης µεταξύ
των λαών και των περιοχών της Ένωσης.

(1) ΕΕ C 107 της 3.5.2002, σ. 27.
(2) ΕΕ C 148 της 18.5.2001, σ. 25.
(3) ΕΕ C 226 της 8.8.2000, σ. 30.
(4) ΕΕ C 93 της 6.4.1999, σ. 36.

1.3. Εντούτοις, επισηµαίνει την ανοµοιογενή πρόοδο που
σηµειώθηκε στις διάφορες περιοχές των υφισταµένων κρατών
µελών και, ειδικότερα, τονίζει ότι εξακολουθούν να παρατηρούνται
σηµαντικές περιφερειακές ανισότητες όσον αφορά την ανάκτηση
κατά κεφαλήν εισοδήµατος µεταξύ των εν λόγω κρατών, οι
οποίες εντείνονται και προξενούν σοβαρές ανησυχίες µήπως τυχόν
επιταθεί η περιθωριοποίηση των αναπτυξιακά καθυστερηµένων
περιφερειών.

1.4. ∆ίδει έµφαση στο γεγονός ότι, όπως έχει ήδη διευκρινισθεί
στη γνωµοδότηση σχετικά µε τη δεύτερη έκθεση για τη συνοχή, η
µελλοντική διεύρυνση θα επιδεινώσει τις περιφερειακές ανισορ-
ροπίες στο εσωτερικό της Ένωσης και, συνεπώς, προβάλλει την
ανάγκη να επιδιωχθεί µία πολιτική οικονοµικής, κοινωνικής και
εδαφικής συνοχής στο πλαίσιο της οποίας να λαµβάνονται επίσης
υπόψη οι επιπτώσεις του φαινοµένου της παγκοσµιοποίησης στην
οικονοµία, καθώς και οι συνέπειες του φαινοµένου αυτού όσον
αφορά τη σταδιακή φιλελευθεροποίηση του διεθνούς εµπορίου.

1.5. Ζητεί την ενδυνάµωση της περιφερειακής διάστασης της
πολιτικής συνοχής, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 158 της
Συνθήκης που προβλέπει την αρµονική ανάπτυξη του συνόλου της
Ένωσης µέσω της µείωσης των διαφορών µεταξύ των επιπέδων
ανάπτυξης των διαφόρων περιφερειών.
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1.6. Επιβεβαιώνει το γεγονός ότι η ευρωπαϊκή περιφερειακή
πολιτική πρέπει να εκλαµβάνεται ως οριζόντια πολιτική που
αποσκοπεί σε βιώσιµη ανάπτυξη προς την οποία οφείλουν να
συγκλίνουν όλες οι τοµεακές πολιτικές και κυρίως: η κοινή
γεωργική πολιτική, καθώς και οι πολιτικές στον τοµέα των
µεταφορών, της ενέργειας, του ανταγωνισµού, του περιβάλλοντος,
της έρευνας και ανάπτυξης, της καινοτοµίας και της εκπαίδευσης
και κατάρτισης.

1.7. Καλεί την Επιτροπή να επιδιώξει σθεναρά τον προσανατο-
λισµό των πολιτικών αυτών προς όφελος της συνοχής, η οποία
διαδραµατίζει καθοριστικό ρόλο στη διαδικασία ενσωµάτωσης τω
λαών και των περιοχών της Ένωσης.

1.8. Συνιστά στην Επιτροπή να εξετάσει εις βάθος την παράµε-
τρο των εδαφικών πολιτικών ως αναπτυξιακό παράγοντα και –
βάσει των στοιχείων που αναπτύχθηκαν στο πλαίσιο του Σχεδίου
Ανάπτυξης του Κοινοτικού Χώρου (ΣΑΚΧ) και της Ευρωπαϊκής
∆ιάσκεψης των Υπουργών Χωροταξίας (Ε∆ΥΧ) — να προωθήσει
παρεµβάσεις που αποσκοπούν στην υπερνίκηση των ανισορροπιών
του συστήµατος «κέντρου-περιφέρειας» µε την προαγωγή σχέσεων
συνεργασίας µεταξύ αστικών κέντρων, αγροτικών περιοχών και
αποµακρυσµένων περιφερειών, µε στόχο την προαγωγή µιας
πολυκεντρικής ανάπτυξης της κοινοτικής επικράτειας.

1.9. Τονίζει εκ νέου την ανάγκη µεγαλύτερης και καλύτερης
συµµετοχής των κρατών µελών και των τοπικών και περιφερειακών
αρχών, ως φυσική συνέπεια της εφαρµογής της αρχής της
επικουρικότητας, για την κατάρτιση πολιτικών συνοχής χωρίς την
παραµικρή χροιά «επανεθνικοποίησης» των πολιτικών περιφερεια-
κής ανάπτυξης.

1.10. Επισηµαίνει, εξάλλου, ότι η περιφερειακή διάσταση
ευνοεί την έµπρακτη εφαρµογή της πολιτικής ίσων ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών και αποτελεί αναγκαία προϋπόθεση
για την επίτευξη αποτελεσµατικής οικονοµικής και κοινωνικής
συνοχής.

2ο Μέρος: Εξέλιξη της συζήτησης

Η Επιτροπή των Περιφερειών

2.1. ∆ιαπιστώνει ότι η Επιτροπή θεωρεί το ποσοστό 0,45 %
του ΑΕΠ της Ένωσης που προβλέπεται για την πολιτική συνοχής
ως κατώτατο όριο και εµµένει στο γεγονός ότι η νέα περιφερειακή
πολιτική απαιτείται να βασιστεί σε στενότερο συσχετισµό µεταξύ
των δράσεων που αποσκοπούν στην ανάπτυξη των ενδιαφεροµένων
περιφερειών και τους απαιτούµενους δηµοσιονοµικούς πόρους.

2.2. Θεωρεί σκόπιµη τη διατήρηση του ισχύοντος κριτηρίου
επιλεξιµότητας για τις αναπτυξιακά καθυστερηµένες περιφέρειες
και, συγκεκριµένα, του κατώτατου κατά κεφαλήν εισοδήµατος που
απαιτείται ώστε να καταστεί µία περιφέρεια επιλέξιµη για τον
στόχο 1 (75 % του µέσου κατά κεφαλήν εισοδήµατος της Ένωσης).
Ωστόσο, η Επιτροπή των Περιφερειών καλεί την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή να εξετάσει την εισαγωγή περαιτέρω συµπληρωµατικών
κριτηρίων που να λαµβάνουν υπόψη ιδιαίτερες καταστάσεις.

2.3. Επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής η οποία προβάλλει
ως προτεραιότητα την παρέµβαση προς όφελος των περιφερειών
µε αναπτυξιακή καθυστέρηση και συµµερίζεται τη βούληση να µην
επικρατήσει σε αυτό το πλαίσιο µία πολιτική δύο ταχυτήτων,
κατά τρόπο ώστε οι ανισότητες των περιφερειών αυτών να µην
προκαλέσουν απλώς έναν διαχωρισµό σε κράτη µέλη και σε
συνδεδεµένα κράτη.

2.4. Καλεί την Επιτροπή να προβλέψει για τις περιφέρειες που
εξέρχονται από το στόχο 1 ή µια κατάλληλη µεταβατική περίοδο,
αυξηµένης διάρκειας σε περίπτωση που η έξοδος οφείλεται
στο στατιστικό αποτέλεσµα που προκαλεί η διεύρυνση, ή την
επιλεξιµότητά τους στον µελλοντικό στόχο 2.

2.5. ∆ιαπιστώνει ότι, αντίθετα µε όλα όσα είχαν εκτεθεί στη
δεύτερη έκθεση για τη συνοχή, στην πρώτη έκθεση προόδου δεν
θίγεται το ζήτηµα των ενδιαφεροµένων περιφερειών για το στόχο 2
και επισηµαίνει ότι η διατήρηση της παροχής κοινοτικής στήριξης
στις περιοχές χωρίς αναπτυξιακή καθυστέρηση δικαιολογείται
είτε επειδή σε πολλές περιοχές εξακολουθούν να ανακύπτουν
προβλήµατα όσον αφορά την ανασυγκρότηση και την οικονοµική
ανάπτυξη είτε εξαιτίας του γεγονότος ότι τα διαρθρωτικά ταµεία
συνιστούν απολύτως αναγκαίο µέσο για την υποστήριξη, σε όλη
την ΕΕ των δυνατοτήτων περιφερειακής ανάπτυξης που προσδίδουν
προστιθέµενη αξία η οποία δεν είναι δυνατόν να εκλείψει.

2.6. Συµµερίζεται τη θέση που διατυπώνει η Επιτροπή στη
δεύτερη έκθεση για τη συνοχή, σύµφωνα µε την οποία ο νέος
στόχος 2 αποσκοπεί στην υπερνίκηση των ιδιαίτερων χωροταξικών
ανισορροπιών, υποστηρίζει επίσης ότι κατά την κατάρτιση της
µελλοντικής περιφερειακής πολιτικής πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη
προσοχή στις περιφέρειες που παρουσιάζουν µόνιµα γεωγραφικά
µειονεκτήµατα.

2.7. Καλεί την Επιτροπή να προσδιορίσει µορφές ενσωµάτωσης
των διαφόρων κονδυλίων και παρεµβάσεων που προορίζονται για
τις περιοχές χωρίς αναπτυξιακή καθυστέρηση, προτιµώντας —
ακόµη και βάσει των εµπειριών εν εξελίξει — στρατηγικές
διαρθρωτικής ανάπτυξης (µεταφορές, επικοινωνίες, δίκτυα υδρο-
δότησης, ενεργειακά δίκτυα, έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη)
και αξιοποίηση των τοπικών πόρων (ανθρώπινων, φυσικών, πολι-
τιστικών και κοινωνικών), παρέχοντας στις περιφέρειες ή σε άλλα
αρµόδια θεσµικά επίπεδα τη διακριτική ευχέρεια να επιλέγουν τον
τρόπο θεµατικής και χωροταξικής κατανοµής των πόρων, αφότου
τεθεί σε εφαρµογή ένα γενικό κριτήριο καταµερισµού µεταξύ
χωρών και Περιφερειών στο πλαίσιο του οποίου θα λαµβάνεται
υπόψη η παρούσα κατανοµή. Ελπίζει ότι, εν γένει, το µερίδιο
του συνόλου των κονδυλίων των διαρθρωτικών ταµείων, που
προορίζεται για τον καινούριο στόχο 2 δεν θα είναι κατώτερο από
εκείνο της τρέχουσας περιόδου προγραµµατισµού.

2.8. Προτείνει η παρέµβαση της Επιτροπής στις εν λόγω
περιοχές να πραγµατοποιείται µέσω της ενεργοποίησης στοχοθε-
τηµένων πόρων, οι οποίοι να συσχετίζονται στο σύνολό τους µε τη
σοβαρότητα των φαινοµένων, προκειµένου να διευκολυνθεί — σε
όσους τοµείς τούτο είναι δυνατό — η διασυνοριακή, διεθνική και
διαπεριφερειακή συνεργασία λαµβανοµένων υπόψη των προγραµ-
µατικών προτεραιοτήτων παρέµβασης που επισηµαίνουν οι περιφε-
ρειακές διοικήσεις και συµπορεύονται µε τους κοινοτικούς στό-
χους.
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2.9. Εµµένει στις απόψεις που έχει ήδη διατυπώσει στη
γνωµοδότησή της σχετικά µε τη δεύτερη έκθεση για τη συνοχή
όσον αφορά την ανάγκη ενσωµάτωσης των διαφόρων υφισταµένων
µέσων παρέµβασης (στόχος 2, στόχος 3, κ.λπ.), πάντοτε όµως σε
περιφερειακή βάση.

2.10. Τονίζει ότι απαιτείται να εδραιωθεί και να ενισχυθεί
η διασυνοριακή, διεθνική και διαπεριφερειακή συνεργασία ως
λειτουργικό µέσο, όχι µόνον στο πλαίσιο της περιφερειακής
πολιτικής, αλλά και για την επίτευξη πιο ισόρροπης ανάπτυξης της
ευρωπαϊκής επικράτειας στο σύνολό της. Εξάλλου, µε τη διεύρυνση
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, θα πρέπει να επιδειχθεί ιδιαίτερη προσοχή
στη συνεργασία πέραν των εξωτερικών συνόρων της ΕΕ. Έχοντας
υπόψη τη σαφή προστιθέµενη αξία που έχει σε ευρωπαϊκό επίπεδο
η διεθνική συνεργασία, η Ένωση πρέπει να καταβάλει κάθε
προσπάθεια ώστε να υπάρχουν δυνατότητες µετατροπής των
τοπικών και περιφερειακών αναπτυξιακών προγραµµάτων σε διεθ-
νική συνεργασία.

2.11. Συνιστά στην Επιτροπή να εξακολουθήσει να επιδιώκει
ακόµη αποφασιστικότερα την απλοποίηση των διαδικασιών προκει-
µένου να επιτευχθεί σαφής διαφοροποίηση των ρόλων της Επιτρο-
πής (καθορισµός των γενικών αρχών και τεχνική υποστήριξη για
την εφαρµογή τους) και των κρατών µελών όσον αφορά τις
διάφορες διαρθρώσεις της (προγραµµατισµός και διαχείριση των
κονδυλίων), υπό το πρίσµα µίας πραγµατικής επικουρικότητας και
σύµφωνα µε την αρχή της εταιρικής σχέσης.

Βρυξέλλες, 10 Οκτωβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Albert BORE

2.12. Καλεί την Επιτροπή να καταβάλει κάθε δυνατή προσπά-
θεια για τον πληρέστερο και αποτελεσµατικότερο συντονισµό των
διαφόρων διαρθρωτικών χρηµατοδοτικών µέσων (ΕΤΠΑ, ΕΓΤΠΕ
και ΕΚΤ) τα οποία πρέπει να προσανατολισθούν στην επιδίωξη
πολιτικών εστιασµένων στη συνεργία και στην ενσωµάτωση για την
προαγωγή της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής ολόκληρης
της επικράτειας.

2.13. ∆ίδει έµφαση στο γεγονός ότι όλες οι τοµεακές πολιτικές
µε σηµαντικό περιφερειακό αντίκτυπο, αλλά και οι πολιτικές στον
τοµέα του ανταγωνισµού και της φορολογίας, απαιτείται να
επιδιώκουν και αυτές την επίτευξη του στόχου της συνοχής και,
ειδικότερα όσον αφορά τις περιφερειακές ενισχύσεις, καλεί την
Επιτροπή, εν όψει της διεύρυνσης:

α) να εξετάσει τη δυνατότητα διατήρησης, στην ΕΕ των 15, των
ενισχύσεων που προβλέπονται από το άρθρο 87.3 α) και γ)
της Συνθήκης , µε στόχο την αποτροπή περαιτέρω ανισορ-
ροπιών,

β) να προωθήσει την απλοποίηση των διαδικασιών για τη
χορήγηση των περιφερειακών ενισχύσεων.
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για:

— την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, τηνΟικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών —Προσέγγιση συνεργασίας για το
µέλλον του ευρωπαϊκού τουρισµού» και

— την «Έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — Σε συνέχεια του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της 21ης Σεπτεµβρίου: η κατάσταση στον Ευρωπαϊκό τοµέα Τουρισµού»

(2003/C 66/04)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — «Προσέγγιση συνεργασίας για το µέλλον του
ευρωπαϊκού τουρισµού» COM(2001) 665 τελικό·

έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — «Σε συνέχεια του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της
21ης Σεπτεµβρίου: η κατάσταση στον Ευρωπαϊκό τοµέα Τουρισµού» COM(2001) 668 τελικό·

έχοντας υπόψη την απόφαση της Επιτροπής της 15ης Νοεµβρίου 2001 να ζητήσει τη γνώµη της επί του
θέµατος, σύµφωνα µε το άρθρο 265, πρώτο εδάφιο, της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητα·

έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της, της 6ης Φεβρουαρίου 2002, να αναθέσει στην επιτροπή
«Πολιτική εδαφικής συνοχής» την επεξεργασία σχετικής γνωµοδότησης·

έχοντας υπόψη την προηγούµενη γνωµοδότησή της σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο,
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών
«Αύξηση του δυναµικού του τουρισµού για τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης» (COM(1999) 205 τελικό)
(CdR 291/1999 fin) (1)·

έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης που υιοθέτησε η επιτροπή της «Πολιτική εδαφικής συνοχής» στις
24 Ιουνίου 2002 (CdR 1999/2002 rev.) (εισηγητής: ο κ. Andria, Πρόεδρος της επαρχίας του Σαλέρνου)
(I, ΕΛΚ)·

εκτιµώντας ότι η Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη που διοργανώθηκε το Νοέµβριο του 1997 στο Λουξεµβούργο µε θέµα
τον τουρισµό και την απασχόληση (4-5.11.1997), το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λουξεµβούργου για την
απασχόληση (21-22.11.1997) και τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου των Υπουργών Τουρισµού της
26ης Νοεµβρίου 1997 οδήγησαν στη διαµόρφωση ευρείας και συνεκτικής βάσης πολιτικο-προγραµµατικού
προσανατολισµού που δίνει έµφαση στα οφέλη που απορρέουν από την ισόρροπη και βιώσιµη ανάπτυξη του
ευρωπαϊκού τουρισµού·

εκτιµώντας ότι το 1998 η Επιτροπή συγκρότησε οµάδα υψηλού επιπέδου για την ανάλυση της σχέσης µεταξύ
του τοµέα του τουρισµού και των ροών απασχόλησης και ότι, βάσει των συµπερασµάτων της εν λόγω οµάδας
εργασίας («Ευρωπαϊκός τουρισµός — Νέες µορφές συνεργασίας για την απασχόληση: συµπεράσµατα και
συστάσεις της οµάδας υψηλού επιπέδου για τον τουρισµό και την απασχόληση», Ευρωπαϊκή Επιτροπή), η
Επιτροπή υπέβαλε την ανακοίνωση «Αύξηση του δυναµικού του τουρισµού για τη δηµιουργία θέσεων
απασχόλησης» (COM(1999) 205 τελικό)·

εκτιµώντας ότι η εν λόγω ανακοίνωση οδήγησε στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 21ης Ιουνίου 1999
όπου καλούνταν η Επιτροπή και τα κράτη µέλη να «αναπτύξουν στενή συνεργασία προκειµένου να µεγιστοποιηθεί
η συνεισφορά του τουρισµού στη µεγέθυνση και την απασχόληση», ιδίως όσον αφορά τέσσερις θεµατικούς
τοµείς:

1. ενηµέρωση,

2. κατάρτιση,

(1) ΕΕ C 317 της 6.11.2000, σ. 40.
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3. ποιότητα,

4. βιωσιµότητα.

εκτιµώντας ότι, µετά το Συµβούλιο της 21ης Ιουνίου 1999 µε θέµα «Τουρισµός και Απασχόληση» και βάσει
των αντιδράσεων των άλλων ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων (1), έγινε αντιληπτή µε µεγαλύτερη σαφήνεια η
ανάγκη ολοένα και αποτελεσµατικότερου διαλόγου µεταξύ των φορέων που σχετίζονται µε τις δυναµικές
ανάπτυξης του τοµέα του τουρισµού (κράτη µέλη, επαγγελµατίες, κοινωνία των πολιτών και ευρωπαϊκά θεσµικά
όργανα)·

εκτιµώντας ότι µε την ανακοίνωση «Προσέγγιση συνεργασίας για το µέλλον του ευρωπαϊκού τουρισµού»
ενισχύεται η βούληση να τεθεί σε εφαρµογή η ανοικτή µέθοδος συντονισµού µεταξύ όλων των ενδιαφερόµενων
φορέων (Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισαβόνας) σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές της Λευκής Βίβλου
σχετικά µε την ευρωπαϊκή διακυβέρνηση και δίνεται κυρίως προτεραιότητα σε τέσσερα βασικά θέµατα:

1. διεύρυνση της γνωστικής βάσης για τον τουρισµό,

2. ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας των επιχειρήσεων που δραστηριοποιούνται στον τοµέα αυτόν,

3. βελτίωση των προοπτικών ανάπτυξης που συνδέονται µε τη βιώσιµη ανάπτυξη,

4. συµβολή στη δηµιουργία νέων θέσεων απασχόλησης.

εκτιµώντας ότι η εν λόγω ανακοίνωση τονίζει επανειληµµένως την ανάγκη να συµµετέχουν στις διαδικασίες
χάραξης της κοινοτικής πολιτικής για τον τουρισµό η κοινωνία των πολιτών, η βιοµηχανία τουρισµού και οι
σηµαντικότεροι φορείς που δραστηριοποιούνται στο έδαφος των διαφόρων ευρωπαϊκών περιφερειών, προκειµέ-
νου να καθιερωθεί διαλογικός δίαυλος µέσω του οποίου θα ανταλλάσσονται σε πραγµατικό χρόνο πληροφορίες
σχετικά µε την εξέλιξη της τουριστικής προσφοράς και ζήτησης καθώς και σχετικά µε τις εν εξελίξει µεταβολές
σε τοµείς κοινού ενδιαφέροντος·

εκτιµώντας ότι το ίδιο έγγραφο υπογραµµίζει την επείγουσα ανάγκη διοργανικής συνεργασίας µεταξύ των
διαφόρων βαθµίδων των τοπικών και περιφερειακών διοικητικών αρχών καθώς και µεταξύ των τελευταίων και
των θεσµικών οργάνων/οργανισµών της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

εκτιµώντας ότι πρέπει να επιδιωχθεί ανυπερθέτως η συµµετοχή των προαναφερθέντων θεσµικών και κοινωνικών
φορέων στην εξέταση των αναπόφευκτων προβληµατισµών που διατυπώθηκαν, µεταξύ άλλων, και από την
κ. Helena Torres Marques (µέλος του ΕΚ — P) κατά τη συνεδρίαση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής,
Τουρισµού και Μεταφορών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, στις 19 παρελθόντος Μαρτίου·

εκτιµώντας ότι η κατάσταση του τουρισµού στην Ευρώπη (σύµφωνα µε τη έκθεση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
«Σε συνέχεια του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 21ης Σεπτεµβρίου: η κατάσταση στον Ευρωπαϊκό τοµέα
Τουρισµού») αποδείχθηκε λιγότερο σοβαρή σε σύγκριση µε τις προβλέψεις που είχαν πραγµατοποιηθεί αµέσως
µετά τα γεγονότα της 11ης Σεπτεµβρίου 2001, παρόλο που προέκυψαν νέες τάσεις οι οποίες απεικονίζουν µια
διαφορετική και πιο περίπλοκη τυπολογία χρηστών τουριστικών υπηρεσιών·

εκτιµώντας ότι βάσει, µεταξύ άλλων, της ανάλυσης που περιέχεται στην πρώτη ενδιάµεση έκθεση της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής σχετικά µε την οικονοµική και κοινωνική συνοχή της 30ής Ιανουαρίου 2002, στο πλαίσιο των
αναπτυξιακών πολιτικών που συνδέονται µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, από το 2006 και µετά θα πρέπει να
ληφθούν δεόντως υπόψη οι επιπτώσεις στις περιφέρειες που βασίζουν κατά κύριο λόγο την οικονοµία τους στον
τουρισµό, να πραγµατοποιηθεί εις βάθος αξιολόγηση του αντίκτυπου κοινοτικών πρωτοβουλιών όπως Leader,
Interreg, Urban και Εqual, καθώς επίσης να σχεδιαστούν συµπληρωµατικές στρατηγικές παρέµβασης στα
συστήµατα τοπικής ανάπτυξης ιδίως όσον αφορά τις περιοχές του Στόχου 1·

εκτιµώντας ότι στόχος της Ατζέντας 21 είναι να προωθήσει, µε την πλήρη συµµετοχή των τοπικών και
περιφερειακών αρχών, τις δυναµικές βιώσιµης ανάπτυξης και, ως εκ τούτου, τη σηµαντική ανάπτυξη του
οικοτουρισµού·

εκτιµώντας ότι το Σεπτέµβριο του έτους 2002, έτους που ανακηρύχθηκε Παγκόσµιο Έτος Οικοτουρισµού, θα
διεξαχθεί στο Γιοχάνεσµπουργκ η παγκόσµια σύνοδος κορυφής για τη βιώσιµη ανάπτυξη·

(1) Βλέπε το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 18.2.2000, τη γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών της
15.6.2000 (CdR 291/1999 fin — ΕΕ C 317 της 6.11.2000, σ. 40) καθώς και τη γνωµοδότηση της ΟΚΕ της
26.1.2000 (CES 93/2000).
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εκτιµώντας τις πέντε προτεραιότητες που έθεσε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στην ανακοίνωσή της, µε στόχο τη
µελλοντική δηµιουργία ευρωπαϊκού τουρισµού:

— ενηµέρωση: διευκόλυνση της ανταλλαγής και της διάδοσης πληροφοριών, ιδίως µέσω των νέων
τεχνολογιών,

— κατάρτιση: βελτίωση της κατάρτισης µε στόχο τη µεγαλύτερη επαγγελµατοποίηση του τοµέα του
τουρισµού,

— ποιότητα: βελτίωση της ποιότητας των τουριστικών προϊόντων,

— βιωσιµότητα: προώθηση της προστασίας του περιβάλλοντος (µε τον καθορισµό καινοτόµων τυπολογιών
που µπορούν να εφαρµοστούν στην Ατζέντα 21),

— νέες τεχνολογίες: διαχείριση των επιπτώσεων και της χρήσης υπηρεσιών βασισµένων στις τεχνολογίες της
πληροφορίας και της επικοινωνίας (ΤΠΕ) στον τοµέα του τουρισµού·

υιοθέτησε οµόφωνα κατά την 46η σύνοδο ολοµέλειας της 10ης Οκτωβρίου 2002 την ακόλουθη γνωµοδότηση.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

1. «Όσα µας ενώνουν είναι πολύ περισσότερα από όσα µας
χωρίζουν».

Η ανωτέρω αρχή, όπως αναφέρεται στην εισαγωγή της συνοπτικής
περίληψης της έκθεσης που εκπονήθηκε από τον Παγκόσµιο
Οργανισµό Τουρισµού για τη δεύτερη συνεδρίαση της Επιτροπής
«Ανάκαµψη των τοµέων των ταξιδίων και του τουρισµού» (15 Μαρ-
τίου 2002, ITB Βερολίνο) — µε τίτλο «Οι επιπτώσεις των
επιθέσεων της 11ης Σεπτεµβρίου στον τουρισµό: φως στην άκρη
του τούνελ» — συνοψίζει τη βασική φιλοσοφία που διέπει το
παρόν έγγραφο. Πρέπει να γίνει αντιληπτό ότι ο τουρισµός
στην Ευρώπη µπορεί να στηρίζεται στην προστιθέµενη αξία που
διαµορφώνεται από τον άξονα µιας πολιτιστικής ταυτότητας πολύ
πιο περίπλοκης από ό,τι πιστεύεται. Για το λόγο αυτό, οι
βραχυπρόθεσµες και µεσοπρόθεσµες δράσεις είναι ανάγκη να
βασίζονται σε δύο θεµελιώδεις άξονες:

α) την αξιοποίηση µεθόδων µε στόχο τη µεγαλύτερη οµοιογενο-
ποίηση των προτύπων προσφοράς βάσει ενός πλούσιου
υποστρώµατος κοινού σε πολλά πλαίσια αναφοράς (αρχί-
ζοντας από το ενιαίο νόµισµα)

β) την ανάγκη περαιτέρω εναρµόνισης των τοπικών, περιφερεια-
κών, εθνικών και κοινοτικών πολιτικών όσον αφορά τις πέντε
προαναφερθείσες θεµελιώδεις προτεραιότητες στον τοµέα
του τουρισµού: ενηµέρωση, κατάρτιση, ποιότητα, βιωσι-
µότητα και νέες τεχνολογίες.

2. Μολονότι µια πρώτη ανάλυση είχε προβλέψει πολύ σοβαρό-
τερες συνέπειες για την ευρωπαϊκή τουριστική οικονοµία, οι
επιπτώσεις των γεγονότων της 11ης Σεπτεµβρίου 2001 ευθυγραµ-
µίζονταν µε τις προβλέψεις που είχαν διαβλέψει µια πρώτη θετική
αντίδραση έξι µήνες µετά την επίθεση. Επί του παρόντος, όπως
επισηµαίνει ο ΠΟΤ, ο τουρισµός βρίσκεται σε στάδιο σαφούς
ανάκαµψης, µολονότι είναι αισθητή η ανακατανοµή των ροών
ταξιδιωτών. Οι διηπειρωτικές αεροπορικές µεταφορές σηµείωσαν
σοβαρότατη κάµψη, ενώ στον τοµέα του λεγόµενου εγχώριου
τουρισµού κατέστη κατά κάποιον τρόπο δυνατό να αναχαιτιστεί
µια καταστροφική από πολλές απόψεις ύφεση.

3. Εξαιτίας αυτής της ανακατανοµής των ροών, ορισµένα
τµήµατα της βιοµηχανίας τουρισµού επλήγησαν περισσότερο από
άλλα. Οι µικροί διοργανωτές ταξιδίων, οι µεσαίοι διοργανωτές
αθλητικών και πολιτιστικών εκδηλώσεων, οι πωλητές πακέτων
εγχώριων διακοπών, οι µικρές αεροπορικές εταιρείες και άλλοι
µικροί διοργανωτές αντιµετώπισαν σε γενικές γραµµές την κρίση
καλύτερα από άλλους.

4. Είναι, συνεπώς, σαφές ότι η λεγόµενη παγκόσµια οικονοµία
σηµείωσε απότοµη κάµψη, γεγονός που ευνόησε τον ανασχεδιασµό
στρατηγικών οικονοµικής ανάπτυξης σε τοπικό επίπεδο. Στο
πλαίσιο αυτό, τα συστήµατα περιφερειακής ανάπτυξης βρέθηκαν,
χωρίς πάντα να αξιοποιούν αυτό το γεγονός, σε πλεονεκτική θέση.
Παρατηρήθηκε µια µετάβαση από το παγκόσµιο στο τοπικό
επίπεδο.

5. Όπως υπογραµµίζει η προαναφερθείσα έκθεση του
Παγκόσµιου Οργανισµού Τουρισµού, διαφαίνονται βραχυπρό-
θεσµα νέες προοπτικές ανάκαµψης.Ποια είναι, όµως, τα διδάγµατα
που πρέπει να αντληθούν από την κρίση; Ποια οργανική µέθοδος
αντιµετώπισης τόσο δύσκολων περιστάσεων είναι ανάγκη να
προβλεφθεί στην ατυχή περίπτωση επανεµφάνισης τέτοιας κρίσης;
Πρέπει να επισηµανθεί ότι κατέστη γενικά έκδηλη η απουσία
στρατηγικά συντονισµένης απάντησης σε ευρωπαϊκό επίπεδο: δεν
προβλέφθηκε κοινό σχέδιο αντίδρασης στην άµεση και πολυσύν-
θετη κρίση που ξέσπασε την εποµένη των επιθέσεων.

6. «∆ιάφορα αιτήµατα για την ανάληψη πολιτικών δράσεων —
αναφέρεται στην έκθεση της Επιτροπής — έχουν διατυπωθεί από
τον ευρωπαϊκό τουριστικό κλάδο. Ο εν λόγω κλάδος επιµένει
κυρίως στην ανάγκη συντονισµού, όσο ποτέ άλλοτε, της προώθη-
σης της Ευρώπης στις ξένες αγορές της και ζήτησε από την
Επιτροπή να διαδραµατίσει ενεργό ρόλο στην προώθηση της
Ευρώπης ως ασφαλούς προορισµού».

7. Η ΕΤΠ συµφωνεί απόλυτα µε το συµπέρασµα της έκθεσης
σύµφωνα µε το οποίο το µέτωπο στο οποίο θα πρέπει να
επικεντρωθούν οι δυνάµεις έγκειται στη µέθοδο συνεννόησης,
µέσω µέτρων που «αποσκοπούν στην καλύτερη ενσωµάτωση των
ανησυχιών όλων των παραγόντων του τουρισµού στις κοινοτικές
πολιτικές και πρωτοβουλίες που επηρεάζουν τον τουρισµό, και
στην προώθηση καλύτερης διεπαφής µε τον τουριστικό κλάδο και
µε τα λοιπά ενδιαφερόµενα µέλη».
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ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

1. ΗΕπιτροπή των Περιφερειών τάσσεται υπέρ της ανοικτής
µεθόδου συντονισµού και συνεννόησης, εµµένει όµως
στη σηµασία της διαφάνειας και του δηµοκρατικού
κοινοβουλευτικού ελέγχου

Ο καθοριστικός ρόλος που διαδραµατίζουν οι τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές αποδεικνύεται για άλλη µία φορά ότι είναι ο µόνος
διαθέσιµος µοχλός για την ανάδειξη της αποστολής των πολιτικών
εδαφικής συνοχής που εφαρµόζονται από την Ευρωπαϊκή Ένωση:
δεν είναι δυνατό να υπάρχουν κοινές πολιτικές εδαφικής συνοχής
χωρίς να συµµετέχουν στη χάραξή τους οι περιφέρειες. Η διαχεί-
ριση των εδαφών είναι αποτελεσµατική µόνο εάν ξεκινά από τη
βάση. Η εφαρµογή µέσων, έστω και καινοτόµων, που προτείνονται
εκ των άνω δεν ισοδυναµεί υποχρεωτικά µε θετικό αποτέλεσµα.
Αντίθετα: µε την αποδοχή απόψεων και προτάσεων που προέρχο-
νται από τη βάση καθιερώνεται η κουλτούρα του διαλόγου και της
αµοιβαίας ακρόασης. Ο πολιτικός φεντεραλισµός µετατρέπεται σε
διοικητικό φεντεραλισµό και σε θεσµική, οικονοµική και κοινωνική
συνεργασία.

Αυτή η οπτική πρέπει να λαµβάνεται υπόψη κατά τη χάραξη
κάθε πολιτικής για την ανάπτυξη του τουρισµού: η δηµιουργία
πραγµατικού ευρωπαϊκού τουριστικού δικτύου προϋποθέτει την
προσεκτική παρακολούθηση και αναγνώριση της σηµερινής πραγ-
µατικότητας. Η καταγραφή των αναγκών, η χαρτογράφηση των
διαρθρώσεων υποδοχής και των άλλων συναφών διαρθρώσεων, η
αξιολόγηση των γραµµών µεταφορών αποτελούν βασικά στοιχεία
ενός ολοκληρωµένου σχεδίου που δίνει προτεραιότητα στη διά-
χυτη ανάγκη ασφάλειας και προστασίας του ταξιδιώτη.

Η ΕΤΠ παρατηρεί ότι στην ανακοίνωση (1) η Επιτροπή εκφράζει
την δυσαρέσκειά της για το γεγονός ότι δεν σηµειώθηκε επαρκής
θετική εξέλιξη κατά τις συνοµιλίες µε τις τοπικές και περιφερειακές
αρχές στις οµάδες εργασίας για τους πέντε βασικούς τοµείς
προτεραιότητας (που τονίζονται στις σελίδες 4 και 5 της γνωµοδό-
τησης). Η ΕΤΠ καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και τα κράτη µέλη,
σύµφωνα µε το πνεύµα της διακυβέρνησης, να αναπτύξουν
αποτελεσµατικές πρακτικές εργασίας στις οποίες να συµµετέχουν
οι τοπικές και περιφερειακές αρχές προκειµένου να διασφαλιστεί
στο µέλλον η χάραξη πολιτικών οι οποίες συµπληρώνουν και
προσφέρουν προστιθέµενη αξία στην τουριστική δραστηριότητα
που αναπτύσσεται σε επίπεδο βάσης.

2. Η Επιτροπή των Περιφερειών συνιστά την προώθηση της
ευθύνης των δηµόσιων και ιδιωτικών φορέων

Εκκίνηση από τη βάση σηµαίνει αναζήτηση µιας ριζικής διαδικα-
σίας µεταβολής της νοοτροπίας: δηµόσιος και ιδιωτικός τοµέας
µετατρέπουν τους όρους της ιστορικής σχέσης τους. ∆εν συνδέ-
ονται πλέον από µορφές εξάρτησης αλλά, αντίθετα, συνεργάζονται
σε ένα σχέδιο ανάπτυξης που οργανώνεται επί ίσοις όροις στο

(1) COM(2001) 665 τελικό, παράρτηµα 1, σ. 23.

πλαίσιο µιας ευρείας αντίληψης της ιδιότητας του πολίτη. Ο
πολίτης δεν είναι πλέον απλός µάρτυρας της κρατικής δράσης στο
χώρο του, αλλά συµµετέχει ο ίδιος στην τοπική διακυβέρνηση στο
πλαίσιο µιας θεσµικής δράσης προωθούµενης από τις τοπικές και
περιφερειακές αρχές.

Με τον τρόπο αυτό, δηµιουργείται µια συνέργια που καθιστά τον
κλάδο του τουρισµού ιδιαίτερα ανταγωνιστικό: δεν εναπόκειται
πλέον στη µεµονωµένη επιχείρηση (ή το µεµονωµένο καρτέλ
επιχειρήσεων) να αναζητήσει τον αποτελεσµατικότερο δρόµο για
την επίτευξη του κέρδους αλλά στο τοπικό σύστηµα στο οποίο
ανήκει η επιχείρηση να αναζητήσει τον καταλληλότερο τρόπο
αντιµετώπισης της αγοράς. Αυτή η προσέγγιση, που ορισµένοι
µελετητές χαρακτηρίζουν ως δηµιουργία «γεωκοινοτήτων», µπορεί
να χρησιµοποιηθεί για την διαχείριση της µετάβασης από την
άγρια και ανεξέλεγκτη παγκοσµιοποίηση στη ρυθµιζόµενη και
βιώσιµη παγκοσµιοποίηση.

Η βιώσιµη ανάπτυξη είναι προϊόν της γνώσης της περιφέρειας και
των δυνατοτήτων της: η αξιοποίηση των τοπικών χαρακτηριστικών
αποτελεί κύρια προϋπόθεση για τη δηµιουργία και την προστασία
του οικοτουρισµού.

3. Η Επιτροπή των Περιφερειών προωθεί τις προτεραιότη-
τες ανάπτυξης και διάδοσης του ευρωπαϊκού τουρισµού
στην παγκόσµια αγορά

Πριν από τη διάθεση οποιουδήποτε προϊόντος στην αγορά, είναι
σκόπιµο να δίνεται έµφαση στην ταυτότητα, από την άποψη του
πελάτη, του προϊόντος που πρόκειται να εµπορευµατοποιηθεί. Στο
τοµέα του τουρισµού, η αντίληψη του τουρισµού οφείλει να
ξεπεράσει οποιαδήποτε πρόθεση προαγωγής του τουρισµού γύρω
από οποιαδήποτε διοικητικά ή περιφερειακά σύνορα.

Είναι απολύτως αναγκαίο να επανατεθεί ο ταξιδιώτης, ο τουρίστας
στο επίκεντρο της εκπόνησης οιουδήποτε κανονιστικού σχεδίου.
Οι πιο εξελιγµένες θεωρίες προώθησης επισηµαίνουν την ανάγκη
να βασίζεται η προσφοράστις απαιτήσεις του ενδεχόµενου χρήστη,
προκειµένου να δηµιουργηθούν πραγµατικές κοινότητες χρηστών
και να υπάρχει αλληλεπίδραση χρηστών και διατιθέµενου προϊό-
ντος. Αντί να εστιαστεί η προσπάθεια σ' ένα οποιοδήποτε ευρω-
παϊκό προϊόν, η ΕΤΠ πιστεύει ότι διαµορφώνεται σήµερα µια
ευκαιρία µέγιστης σηµασίας: βέλτιστη αξιοποίηση των πλεονεκτη-
µάτων που προσφέρουν τα συστήµατα πληροφορικής. Εάν αναπτυ-
χθεί ένα ενιαίο, εναρµονισµένο δίκτυο πληροφορικής στο ∆ια-
δίκτυο, οι πράκτορες ταξιδίων και οι τουρίστες θα µπορούν να
χαράσσουν καλύτερα τη διαδροµή τους ή να «βρίσκουν άκρη»
µέσα από το τεράστιο πλήθος των διαθέσιµων, σήµερα, πληροφο-
ριών. Αντί να προσπαθήσει να αναπτύξει ένα ευρωπαϊκό προϊόν, η
Επιτροπή θα µπορούσε να συµβάλει στη δηµιουργία ενός συστήµα-
τος στο οποίο οι πράκτορες ταξιδίων και οι τουρίστες συνεργά-
ζονται αποτελεσµατικότερα.
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Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, σε συνεργασία µε τις τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές και µε τον κλάδο του τουρισµού και εντός
των πλαισίων του 6ου προγράµµατος-πλαίσιο Ε+Α, πρέπει να
προβλέψει µέτρα για την επιτάχυνση της εισαγωγής των νέων
τεχνολογιών στα συστήµατα διαχείρισης και πληροφοριών των
τουριστικών επιχειρήσεων και προορισµών.

Τα µέτρα αυτά είναι ιδιαίτερα σηµαντικά στην παρούσα συγκυρία,
που χαρακτηρίζεται από κάποια επιβράδυνση του τουριστικού
κλάδου, ώστε να επιτευχθεί µια ανταγωνιστικότερη ανάπτυξή του.

Προκειµένου να συµβάλει στον καθορισµό οργανικής διαδικασίας
για την ανάπτυξη του ευρωπαϊκού τουρισµού που να προωθεί τη
συµµετοχή των τοπικών κοινοτήτων, η Επιτροπή των Περιφερειών
προτείνει να καθοριστούν διαδικασίες στις οποίες θα βασίζονται
οι κοινοτικές πολιτικές παρέµβασης στο συγκεκριµένο πλαίσιο
αναφοράς:

A. Βελτίωση του επιπέδου ασφαλείας και ποιότητας του
δικτύου (οδικών-σιδηροδροµικών-θαλάσσιων-αεροπορι-
κών) µεταφορών στα κράτη µέλη της ΕΕ προκειµένου να
διασφαλιστούν µε αποτελεσµατικότερο τρόπο ροές κινητι-
κότητας συνδεόµενες µε τον ελεύθερο χρόνο των ατόµων

Η Επιτροπή των Περιφερειών συµµερίζεται την ιδέα της Ευρωπαϊ-
κής Επιτροπής ότι η ελευθέρωση των µεταφορών και η ανάπτυξη
των δικτύων τους, η καλύτερη λειτουργία της ενιαίας αγοράς,
καθώς και η ύπαρξη περισσοτέρων διαθέσιµων µέσων της κοινωνίας
των πληροφοριών θα διευκολύνουν την κινητικότητα των πολιτών
και θα συµβάλουν στη µεγαλύτερη διεθνοποίηση των τουριστικών
ροών.

Η Επιτροπή των Περιφερειών συµφωνεί µε την άποψη της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής ότι η κοινοτική πολιτική µεταφορών πρέπει
να επανενταχθεί µεταξύ των βασικότερων ζητηµάτων του τοµέα
του τουρισµού: βιώσιµη κινητικότητα, δικαίωµα των επιβατών στην
ασφάλεια και ποιότητα των µεταφορών. Για να βελτιωθεί το
επίπεδο των µεταφορών πρέπει αναµφισβήτητα στο στάδιο αυτό
να προωθηθεί η ασφάλεια αλλά και να ληφθούν υπόψη και άλλα
επιπλέον ζητήµατα. Εξάλλου, η Λευκή Βίβλος για τις µεταφορές
ήδη καθορίζει τις κατευθυντήριες γραµµές που πρέπει να ακολου-
θηθούν για να επιτευχθούν τουριστικές µεταφορές αποτελεσµατι-
κότερες, βιώσιµες και καλύτερης ποιότητας.

Επιπλέον, ο τουρισµός αποτελεί τον κύριο παράγοντα ανάπτυξης
για περιοχές µειονεκτικές ως προς την πρόσβαση, όπως οι ορεινές,
οι νησιωτικές και οι εξόχως αποµακρυσµένες περιοχές.

Στις νησιωτικές περιοχές, πρέπει να ενισχυθούν οι εναέριες
µεταφορές, να βελτιωθεί η συχνότητά τους, να διασφαλιστεί η
επάρκεια διαθέσιµων θέσεων και να προωθηθεί η διασύνδεση
των αεροδροµίων που εξυπηρετούν πτήσεις προς τις νησιωτικές
περιοχές µε τα διευρωπαϊκά οδικά και σιδηροδροµικά δίκτυα,
κυρίως τα δίκτυα µεγάλης ταχύτητας.

B. Συντονισµός της προσφοράς επαγγελµατικών προσόντων
προ-πανεπιστηµιακού και πανεπιστηµιακού επιπέδου µε τη
ζήτηση της αγοράς εργασίας στον τοµέα του τουρισµού

Η ΕΤΠ συµφωνεί µε την ανάλυση της Επιτροπής όσον αφορά τις
πρωταρχικές ανάγκες κατάρτισης. Ο τουρισµός χαρακτηρίζεται
σήµερα από σχετικά χαµηλό επίπεδο προσόντων στην πλειονότητα
των κυριότερων επιµέρους τοµέων και ιδίως στις ΜΜΕ. Μολονότι
υπάρχει ζήτηση νέων δεξιοτήτων, για παράδειγµα στον τοµέα των
τεχνολογιών των πληροφοριών και της επικοινωνίας, η Επιτροπή
των Περιφερειών αντιλαµβάνεται ότι οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές αντιµετωπίζουν σηµαντικά προβλήµατα στην προσπάθειά
τους να τονώσουν τη µεγέθυνση, ιδιαίτερα στον τοµέα των µικρών
και των πολύ µικρών επιχειρήσεων, που αποτελούν σηµαντικό
στοιχείο του κλάδου. Αντιµετωπίζοντας πιέσεις για µείωση των
τιµών από τα µεγάλα πρακτορεία, οι µικρές οικογενειακές επιχει-
ρήσεις πάσχουν από έλλειψη προοπτικών εξέλιξης των σταδιοδρο-
µιών και υποχρεούνται να περικόπτουν τις δυνατότητες κατάρτι-
σης, µε αποτέλεσµα περαιτέρω δυσκολίες πρόσληψης προσωπικού.

Έχει σηµειωθεί σηµαντική πρόοδος σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης
στο θέµα του «τουρισµού για όλους». Η Επιτροπή των Περιφερειών
επικροτεί τις προτάσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για µια εκ του
σύνεγγυς θεώρηση του θέµατος της πρόσβασης των ατόµων µε
ειδικές ανάγκες. Ωστόσο, η Επιτροπή των Περιφερειών τονίζει τον
ευρύ ορισµό που έδωσε στο θέµα αυτό το συνέδριο του τουρισµού
της βελγικής προεδρίας, που πραγµατοποιήθηκε τον Ιούλιο 2001,
και θα επικροτούσε περαιτέρω προτάσεις της Επιτροπής στον
τοµέα του κοινωνικού τουρισµού.

Ενόψει αυτής της κατάστασης, θα ήταν σκόπιµο να καταστούν
αποτελεσµατικές και συγκεκριµένες ορισµένες δράσεις που έχουν
ήδη καθοριστεί σε άλλα πλαίσια (όπως για παράδειγµα το
«Ευρωπαϊκό βιβλιάριο κατάρτισης στον τοµέα του τουρισµού»):
«µετάβαση από την κατάρτιση στην καινοτοµία λαµβάνοντας
υπόψη την “εύθραυστη” πραγµατικότητα του ανθρώπινου δυναµι-
κού (...) για τη διαµόρφωση διαδικασίας επιµόρφωσης πιο περίπλο-
κης από την κλασική επιµόρφωση, η οποία θα ακολουθεί προσέγ-
γιση µε ανοδική/καθοδική πορεία και θα χρησιµοποιεί εταιρικές
σχέσεις και συνεργασίες µε όλους τους ενδιαφεροµένους».

Έχει κεφαλαιώδη σηµασία να αξιολογηθεί η προοπτική δηµιουρ-
γίας ειδικού δικτύου κατάρτισης για τα προσόντα στον τοµέα
του τουρισµού στο πλαίσιο ήδη εφαρµοζόµενων κοινοτικών
προγραµµάτων (Leonardo da Vinci, Socrates, Tempus, Erasmus)
που θα είναι σε θέση να αλληλεπιδρούν µε µέτρα για την
απασχόληση (Equal) και για τη δικτύωση των φορέων κατάρτισης
(Alfa).

Η Επιτροπή των Περιφερειών εκτιµά ότι, ενόψει µιας τέτοιας
προοπτικής, πρέπει να διατεθούν (στο πλαίσιο των ∆ιαρθρωτικών
Ταµείων) περισσότεροι χρηµατοδοτικοί πόροι για τις µεθόδους
προ-πανεπιστηµιακής εκµάθησης, δεδοµένου ότι είναι ανάγκη να
δηµιουργηθεί ένας «σκληρός πυρήνας» ελάχιστων προσόντων
µέσης-υψηλής ποιότητας που να καθιστά δυνατή τη µεταγενέστερη
πρόσβαση µε µεγαλύτερο όφελος στις σπουδές που οδηγούν στην
απόκτηση πτυχίου.
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Η διάσταση της ηλεκτρονικής µάθησης στο πλαίσιο της αξιοποίη-
σης της «κουλτούρας της γνώσης» µπορεί να προσδιοριστεί ως
προστιθέµενη αξία που πρέπει να λαµβάνεται υπόψη κατά τη
χάραξη κάθε πρωτοβουλίας στον τοµέα αυτό προκειµένου να
επιτευχθεί µεγαλύτερη οµοιογένεια µεταξύ των µεθόδων τοµεακής
κατάρτισης.

Αφενός, πρέπει να ενισχυθεί η καθιέρωση διδακτικών µηχανισµών
για τη µεταφορά τεχνικών και τεχνολογικών προσόντων και,
αφετέρου, είναι σκόπιµο να συσχετιστούν οι διάφορες τρέχουσες
εµπειρίες κατάρτισης των κρατών µελών προκειµένου να διευκο-
λυνθεί η διάδοση κοινής εκπαιδευτικής κουλτούρας στον τοµέα
του τουρισµού και να καθοριστούν οι επαγγελµατικές δεξιότητες
οι συναφείς µε αυτό το πλαίσιο αναφοράς.

Τέλος, δεν είναι δυνατό να υποτιµούνται ο ρόλος και η σηµασία
της ανώτατης εκπαίδευσης (όπως έκανε, λ.χ., πρόσφατα στην Ιταλία
το Ευρωπαϊκό Πανεπιστηµιακό Κέντρο Πολιτιστικών Αγαθών
του Ravello µε τη δηµιουργία του «FOR.MED Master νέων
τεχνολογιών για την αξιοποίηση και τη διαχείριση της µεσογειακής
πολιτιστικής κληρονοµιάς»).

Γ. Κατάρτιση σχεδίου τυποποίησης για τη δηµιουργία συστήµα-
τος αξιολόγησης των καταλυµάτων και της φιλοξενίας το
οποίο θα διασφαλίζει την τήρηση µέσων προτύπων κατά
την ταξινόµηση των κτιρίων και των υπηρεσιών

Η βελτίωση της ποιότητας του τουρισµού αποτελεί θεµελιώδες
αξίωµα που βρίσκεται στο επίκεντρο διαφόρων ευρωπαϊκών
προγραµµατικών µελετών. Ο Παγκόσµιος Οργανισµός Τουρισµού
υπογραµµίζει ότι «η ποιότητα συνδέεται µε την αντίληψη του
τουρίστα και µε το βαθµό ικανοποίησής του σε σχέση µε την
εµπειρία που έχει ως προς το προϊόν». Οι µέθοδοι ελέγχου της
ποιότητας εντοπίζονται στις σειρές ΙSO 9000 και 14000, στη
µεθοδολογία ΕFMQ και στην ταξινόµηση βάσει αστεριών (καθώς
και στα εθνικά συστήµατα αξιολόγησης).

Η βελτίωση της ποιότητας προϋποθέτει διαρθρωτικές πολιτικές,
προστασία των καταναλωτών, περιβαλλοντική πολιτική, διαχείριση
στον τοµέα των µεταφορών και επιχειρηµατικό πνεύµα.

Η Επιτροπή των Περιφερειών εκτιµά ότι σε κάθε περίπτωση µια
πραγµατική πολιτική για την ποιότητα πρέπει να έχει ως επίκεντρο
τον τουρίστα: γύρω από την αντίληψη των αναγκών του και την
πραγµατική ικανότητα ικανοποίησής τους πρέπει να διαρθρωθεί
µια ενιαία πρόταση που να καθορίζει µε σαφήνεια το ποιοτικό
επίπεδο των διαφόρων συνιστωσών του συστήµατος τουρισµού.

Οι πρακτικές ικανοποίησης του πελάτη παρέχουν ενδιαφέροντα
σηµεία αναφοράς που µπορούν να οδηγήσουν σε αποτελεσµατικές
µεθοδολογίες αξιολόγησης.

Η παροχή λειτουργικών/εµπορικών συµβουλών, η διοργάνωση
εκστρατειών ευαισθητοποίησης, η παροχή χρηµατοδοτικών
κινήτρων αποτελούν συντελεστές ενός προγράµµατος αναγνώρισης
των διαρθρώσεων ποιότητας που προορίζονται για τον χρήστη
τουρίστα µε στόχο την υλοποίηση παρεµβάσεων για την οµοιογε-
νοποίηση του συστήµατος αξιολόγησης των προτύπων ποιότητας
των διαρθρώσεων υποδοχής.

Είναι σαφές ότι δεν υπάρχει επί του παρόντος ενιαία κοινοτικό
σύστηµα προτύπων ποιότητας των παρεχόµενων υπηρεσιών στον
τουρίστα: από την διαµονή στα ξενοδοχεία έως τα εστιατόρια, από
τις µεταφορές έως φάσµα των επιλογών ελεύθερου χρόνου κλπ. Εν
αναµονή της εξασφάλισης του στόχου της εναρµόνισης των
κριτηρίων και των προτύπων στο σύνολο της ευρωπαϊκής επικρά-
τειας, η ΕΤΠ συνιστά στην Επιτροπή την τακτική αξιολόγηση των
υφισταµένων εθνικών συστηµάτων.

∆. Προώθηση της επίσηµης αναγνώρισης εκ µέρους των δια-
θρώσεων φιλοξενίας ενός Χάρτη Υποχρεώσεων έναντι του
τουρίστα

Ο προσδιορισµός του χρήστη µέσω της µεθόδου της πρακτικής
ικανοποίησης του πελάτη αποτελεί προπαρασκευαστική αρχή της
πρότασης θέσπισης Ευρωπαϊκού Χάρτη Υποχρεώσεων έναντι του
τουρίστα. Η ανάγκη προάσπισης των δικαιωµάτων του τουρίστα
συνδέεται µε τη δυνατότητα διευκόλυνσης της επίτευξης κοινών
προτύπων ποιότητας και δροµολόγησης ευρείας δράσης παρακο-
λούθησης βάσει των συµµετοχών στην πρωτοβουλία.

Ενδιαφέρουσα αναφορά για την κατάρτιση του Ευρωπαϊκού Χάρτη
Υποχρεώσεων αποτέλεσε ο ∆εοντολογικός Χάρτης Πολιτιστικού
Τουρισµού τον οποίο παρουσίασε το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο
Πολιτιστικού Τουρισµού (Ευρωπαϊκό Πανεπιστηµιακό Κέντρο
Πολιτιστικών Αγαθών του Ravello) στο Paestum στις 5 Νοεµβρίου
1999 κατά το δεύτερο συνέδριο του Μεσογειακού Κέντρου
Αρχαιολογικού Τουρισµού, µιας εκδήλωσης που σχεδιάστηκε και
διοργανώθηκε από την επαρχία του Σαλέρνου.

Ιδιαίτερη σηµασία έχει η παράγραφος του Χάρτη σχετικά µε τις
υποχρεώσεις φιλοξενίας. Παρόλο που το έγγραφο λαµβάνει υπόψη
τη σχέση µεταξύ τουριστικής χρήσης και πολιτιστικών αγαθών,
ουσιαστικά υπογραµµίζει την ανάγκη να τίθεται ο τουρίστας στο
επίκεντρο κάθε δράσης, επιβάλλοντας «µια υποδοχή συνεπή µε τις
υποσχέσεις και που σέβεται την προσωπικότητα των φιλοξενου-
µένων. Πρέπει να διασφαλίζονται κατάλληλες υπηρεσίες και
φιλοξενία, επαρκής πληροφόρηση, απουσία κάθε διάκρισης. Από
την πλευρά τους, οι επισκέπτες πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τα
ιδιαίτερα ήθη και έθιµα και τον πολιτισµό του τόπου. Αναγνω-
ρίζονται ιδίως οι παραδόσεις και οι θρησκευτικές και ηθικές
πεποιθήσεις των κατοίκων. Ο Χάρτης, προτείνοντας αυτά τα
κριτήρια, δεν επιδιώκει να επιβάλει έναν κανονισµό στους φορείς
ή τα άτοµα. Στόχος του είναι να αποτελέσει ένδειξη καθολικών
αρχών προκειµένου να προωθηθεί µια πραγµατική κουλτούρα
αυτού του είδους τουρισµού. Απευθύνεται συνεπώς στο αίσθηµα
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ευθύνης των ενδιαφερόµενων ατόµων. Αναφέρεται στις συµβάσεις,
τις συστάσεις και τις οδηγίες που έχουν διατυπωθεί σε διάφορες
περιστάσεις και απευθύνεται στους ενδιαφερόµενους διεθνείς,
εδαφικούς και κλαδικούς οργανισµούς».

Η βασική αρχή που προσεγγίζει περισσότερο την ανάγκη θέσπισης
Χάρτη Υποχρεώσεων για όσους υποδέχονται τους τουρίστες
συνοψίζεται σε έναν βασικό συλλογισµό που ισχύει για τον
τουρισµό εν γένει και όχι µόνο για τον πολιτιστικό τουρισµό. «Ο
πολιτιστικός τουρισµός — επισηµαίνεται στο ∆εοντολογικό Χάρτη
Πολιτιστικού Τουρισµού — πραγµατοποιεί µια συνάντηση µε νέες
ανθρώπινες πραγµατικότητες, συχνά διαφορετικών πολιτισµών.
Ευνοεί συνεπώς τη φιλία µεταξύ ατόµων διαφορετικής προέλευσης
και την ανάπτυξη καλύτερων σχέσεων, απαραίτητη προϋπόθεση
για την ανάπτυξη της τοπικής και της διεθνούς κοινότητας.
Αποτελεί πραγµατικό παράγοντα αλληλεγγύης και ειρήνης».

Λαµβάνοντας ως βάση αυτή την τυπολογία προσέγγισης, η
Επιτροπή των Περιφερειών επιβεβαιώνει ότι ο σεβασµός της
αξιοπρέπειας του ατόµου και, συνεπώς, του τουρίστα εντάσσεται
πλήρως στις υποχρεώσεις φιλοξενίας και προηγείται κάθε προσφο-
ράς εµπορικής φύσης. Η καθιέρωση αυτής της αρχής σε έναν
κοινοτικό Χάρτη Υποχρεώσεων αποτελεί βήµα εξαιρετικής πολιτι-
κής και πολιτιστικής σηµασίας.

E. Αναζήτηση και καθορισµός, µέσω τοπικών ερευνών στα
κράτη µέλη, των νέων χαρακτηριστικών του χρήστη του-
ριστικών υπηρεσιών όπως διαµορφώθηκαν την εποµένη της
11ης Σεπτεµβρίου 2001 µε την περαιτέρω αξιοποίηση
του πολιτιστικού τουρισµού και του οικοτουρισµού που
αποτελούν τοµείς ιδιαίτερα πρόσφορους για την προώθηση
εκστρατειών «αποεποχοποίησης» των ροών

Στο σενάριο που διατύπωσε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την εξέλιξη
της δηµογραφικής δοµής του ευρωπαϊκού πληθυσµού, τίθεται ένα
από τα κυριότερα προβλήµατα της τουριστικής δραστηριότητας
που αφορά τη διαχείριση των ροών: «... η συγκέντρωση σε
συγκεκριµένες και περιορισµένες περιόδους στη διάρκεια του
έτους.»

Πολιτισµός και περιβάλλον καθίστανται άξονες προτεραιότητας
για την αντιµετώπιση ορισµένων ζητηµάτων πρωταρχικής σηµασίας
για την ανάπτυξη του τουρισµού. Ο πολιτιστικός τουρισµός
αποτελεί εδώ και καιρό σηµαντικό πόρο της Ευρώπης: σε αυτήν
την κατεύθυνση πρέπει να καταβληθούν περαιτέρω σηµαντικές
προσπάθειες προκειµένου να διαµορφωθεί µια προσφορά όσο το
δυνατόν πιο συντονισµένη, ικανή να ενεργοποιεί τη συνέργια
των διαφόρων περιφερειών µε κοινές ιστορικές, καλλιτεχνικές,
οινογαστρονοµικές και άλλες παραδόσεις, ώστε να αξιοποιηθεί

Βρυξέλλες, 10 Οκτωβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Albert BORE

οργανικά και στρατηγικά ο µεγάλος πόρος του αγροτικού του-
ρισµού και να προκύψουν θετικές επιδράσεις και στον γεωργικό
τοµέα.

Από την άποψη αυτή, το σχέδιο του Ευρωπαϊκού Πανεπιστηµιακού
Κέντρου Πολιτιστικών Αγαθών µε τίτλο «Μεσογειακό πρόγραµµα
για τα πολιτιστικά αγαθά» µπορεί να παράσχει ορισµένα σηµεία
εκκίνησης µεγάλου ενδιαφέροντος. Το Κέντρο έθεσε σε εφαρµογή
έναν πραγµατικό πολιτισµικό «δίαυλο» µε τις χώρες της Βόρειας
Μεσογείου ιδρύοντας ένα Μεσογειακό Παρατηρητήριο-Εργαστή-
ριο στο πλαίσιο του οποίου πραγµατοποιούνται, σε τακτά χρονικά
διαστήµατα, συναντήσεις µεταξύ των εκπροσώπων των πολιτιστι-
κών παραδόσεων της Ευρώπης, της Βόρειας Αφρικής και της
Μέσης Ανατολής µε στόχο την προώθηση δράσεων έρευνας και
κατάρτισης για την προστασία και την αξιοποίηση των πολιτιστικών
αγαθών των οικείων περιφερειών. Πρόκειται, συνεπώς, για µια
εµπειρία που επιτρέπει τη συγκεκριµένη αξιολόγηση της σηµασίας
των διαπολιτισµικών ανταλλαγών που λογικά προορίζονται να
προωθήσουν την υλοποίηση ποιοτικών τουριστικών ροών.

Η Επιτροπή των Περιφερειών τάσσεται υπέρ της εφαρµογής µιας
Ατζέντας 21 για τον τουρισµό στην Ευρώπη, σχέδιο που βρίσκεται
ήδη στο επίκεντρο του προβληµατισµού µιας οµάδας διεύθυνσης
η οποία προεδρεύεται από την Επιτροπή και θα παρουσιάσει
σχετικό έγγραφο στην παγκόσµια σύνοδο κορυφής για τη βιώσιµη
ανάπτυξη τον προσεχή Σεπτέµβριο στο Γιοχάνεσµπουργκ. Για την
προώθηση αυτής της στρατηγικής υπάρχουν ήδη σχέδια για την
Ατζέντα 21 για τη Μεσόγειο και τη Βαλτική, τον Προορισµό 21
στη ∆ανία, και την τοπικού χαρακτήρα Ατζέντα 21 για την Calvià
(Βαλεαρίδες Νήσοι, Ισπανία). Πέραν του δραστήριου έργου πολλών
κοινοτήτων για την Ατζέντα 21, η Σουηδία ανέπτυξε πρόσφατα
ποιοτικά κριτήρια για τη χορήγηση σήµατος οικολογικού του-
ρισµού σε προτάσεις στον τοµέα της φύσης και του πολιτισµού.

Η ΕΤΠ συµφωνεί µε τους στόχους που έθεσε η Επιτροπή στην
ανακοίνωσή της: «πρόβλεψη και ελαχιστοποίηση του αντίκτυπου
που επιφέρει ο τουρισµός στο περιβάλλον και στο έδαφος των
προορισµών, διαχείριση της αύξησης των µεταφορών, προώθηση
προσεκτικής βιοµηχανίας σε τοπικό επίπεδο και υπεύθυνου του-
ρισµού ως παράγοντα κοινωνικοπολιτισµικής ανάπτυξης».

Σε αυτή την κατεύθυνση θα ήταν ίσως σκόπιµο να σχεδιαστούν
παρεµβάσεις µε στόχο τη διάδοση µιας περιβαλλοντικής κουλτού-
ρας που να συνδέεται µε την κουλτούρα της εκ νέου ανακάλυψης
και της αξιοποίησης µιας διάχυτης ιστορικής, καλλιτεχνικής και
πολιτιστικής κληρονοµιάς.

Υπό το φως αυτών των εκτιµήσεων, είναι αναγκαίο να πραγµατο-
ποιηθεί έρευνα στα κράτη µέλη προκειµένου να καθοριστούν οι
νέες τυπολογίες χρήστη τουριστικών υπηρεσιών και να προβλε-
φθούν επαρκή µέσα στήριξης και παρακολούθησης της ζήτησης.
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Ο δρόµος προς ένα Σύνταγµα για τους
ευρωπαίους πολίτες»

(2003/C 66/05)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας της Ενώσεως που διατυπώθηκαν στο τέλος του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της 14ης και 15ης ∆εκεµβρίου 2001 και, ιδιαίτερα, την δήλωση του Laeken για το µέλλον της
Ενώσεως·

έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής που τιτλοφορείται «Ένα όραµα για την Ευρωπαϊκή
Ένωση» (COM(2002) 247 τελικό)·

έχοντας υπόψη το Λευκό Βιβλίο για την «Ευρωπαϊκή διακυβέρνηση» της 25ης Ιουλίου 2001 (COM(2001) 428
τελικό)·

έχοντας υπόψη τη συµβολή της στην Ευρωπαϊκή Συνέλευση της 4ης Ιουλίου 2002 (CdR 127/2002 fin)·

έχοντας υπόψη το ψήφισµά της της 14ης Νοεµβρίου 2001 για την «Προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
του Laeken και το µέλλον της ανάπτυξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στα πλαίσια της προσεχούς διακυβερνητικής
διάσκεψης του 2004» (CdR 104/2001 fin) (1)·

έχοντας υπόψη την έκθεσή της για την εγγύτητα της 20ής Σεπτεµβρίου 2001 (CdR 436/2000 fin) και τη
δήλωση της Salamanca της 22ας Ιουνίου 2001 (CdR 107/2001 fin)·

έχοντας υπόψη το ψήφισµά της της 4ης Απριλίου 2001 για την «Έκβαση της διακυβερνητικής διάσκεψης
2000 και τη συζήτηση για το µέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης» (CdR 430/2000 fin) (2)·

έχοντας υπόψη τις γνωµοδοτήσεις της της 15ης Σεπτεµβρίου 1999 και της 13ης Απριλίου 2000 για τις
εκθέσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στο Συµβούλιο «Βελτίωση της νοµοθεσίας 1998» και «Βελτίωση της
νοµοθεσίας 1999» (CdR 50/1999 fin και CdR 18/2000 fin) (3)·

έχοντας υπόψη το ψήφισµά της της 20ής Σεπτεµβρίου 2000 «Για ένα ευρωπαϊκό συνταγµατικό πλαίσιο» (CdR
144/2000 fin) (4)·

έχοντας υπόψη τις γνωµοδοτήσεις της της 14ης ∆εκεµβρίου 2000 µε θέµα «Νέες µορφές διακυβέρνησης: ένα
πλαίσιο πρωτοβουλίας των πολιτών» (CdR 182/2000 fin) (5) και «Λευκό Βιβλίο για την διακυβέρνηση» της
13ης Μαρτίου 2002 (CdR 103/2001 fin) (6)·

έχοντας υπόψη την γνωµοδότηση για το «σχέδιο έκθεσης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου όσον αφορά τον
προσδιορισµό των αρµοδιοτήτων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών» της 13ης Μαρτίου
2002 (CdR 466/2001 fin) (7),

έχοντας υπόψη την απόφασηπου υιοθέτησε τοΠροεδρείο της στις 12 Ιουνίου 2001 να καταρτίσει γνωµοδότηση
που να αναλύει σε βάθος τις επιπτώσεις της διαδικασίας απλοποίησης, ενοποίησης και µετατροπής σε σύνταγµα
των συνθηκών, και να αναθέσει στην Επιτροπή συνταγµατικών θεµάτων και ευρωπαϊκής διακυβέρνησης την
προετοιµασία των σχετικών εργασιών·

έχοντας υπόψη τοσχέδιο γνωµοδότησης που υιοθετήθηκε στις 9 Ιουλίου 2002 από την Επιτροπή συνταγµατικών
θεµάτων και ευρωπαϊκής διακυβέρνησης (εισηγήτρια: η κα Bresso (I-PSE), Πρόεδρος της Επαρχίας του Τουρίνου
(CdR 114/2002 rev. 2)·

εκτιµώντας ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Laeken την κάλεσε να είναι παρούσα µε την ιδιότητα του ενεργού
παρατηρητή στην Συνέλευση που συγκλήθηκε µε την ευκαιρία αυτή, και ότι το θέµα του καθορισµού ενός
δρόµου προς το Σύνταγµα για τους ευρωπαίους πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης θεωρείται ως ένα θέµα που
πρέπει να αντιµετωπισθεί ενόψει της ανανεωµένης Ενώσεως·

(1) ΕΕ C 107 της 3.5.2002, σ. 36.
(2) ΕΕ C 253 της 12.9.2001, σ. 25.
(3) ΕΕ C 374 της 23.12.1999, σ. 11 και ΕΕ C 226 της 8.8.2000, σ. 60.
(4) EE C 22 της 24.1.2001, σ. 4.
(5) ΕΕ C 144 της 16.5.2001, σ. 1.
(6) ΕΕ C 192 της 12.8.2002, σ. 24.
(7) ΕΕ C 192 της 12.8.2002, σ. 31.
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εκτιµώντας ότι, στη δήλωση του Laeken, κατά τον καθορισµό της προβληµατικής για τον εντοπισµό του δρόµου
προς το ευρωπαϊκό Σύνταγµα οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων αναφέρθηκαν επανειληµµένα στην ανάγκη
απλοποίησης των συνθηκών για να εξασφαλισθεί µεγαλύτερη διαφάνεια στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στις
διαδικασίες λήψεως αποφάσεως και προκειµένου να επιτευχθεί η προσέγγισή της προς τους πολίτες µε τον
τρόπο αυτό·

εκτιµώντας ότι οι περιφέρειες και οι τοπικές αυτοδιοικήσεις, λόγω της φύσεώς τους είναι πλησιέστερα στους
πολίτες από οποιοδήποτε άλλο επίπεδο λήψεως αποφάσεων και εφαρµόζουν κάθε µέρα τον µεγαλύτερο αριθµό
κοινοτικών αποφάσεων φέρνοντας την Ευρώπη στην ζωή των κατοίκων των τοπικών κοινοτήτων·

εκτιµώντας ότι εδώ και καιρό η ΕΤΠ εξέφρασε τις απόψεις της σχετικά µε τη διαδικασία µετατροπής σε Σύνταγµα
των συνθηκών θεωρώντας απαραίτητο να εξετασθεί µια πρωτοβουλία που θα αποβλέπει στο να καταστούν πιο
διαφανείς οι Συνθήκες ώστε να καταστούν ευανάγνωστες εκ µέρους των πολιτών·

εκτιµώντας ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο προσυπογράφει την ανάγκη αυτή και την κατατάσσει µεταξύ των
προκλήσεων και των µεταρρυθµίσεων που απαιτούνται για µια ανανεωµένη Ένωση, οι οποίες απαριθµούνται
µεταξύ των συµπερασµάτων του Laeken·

θεωρώντας ότι στη συζήτηση που άρχισε µετά την Νίκαια για το µέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η
οποία προπαρασκευάζει την µελλοντική µεταρρύθµιση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι ευρωπαϊκές τοπικές και
περιφερειακές αρχές δεν µπορούν να περιοριστούν στο ρόλο του απλού θεατή·

υιοθέτησε, στις 10 Οκτωβρίου 2002, κατά τη διάρκεια της 46ης συνόδου ολοµέλειας, την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

ΑΠΟΨΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ
ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1. Η απλοποίηση των Συνθηκών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.1. Έχει την πρόθεση να εξετάσει τις λεπτοµέρειες και τους
στόχους της διαδικασίας απλοποίησης, ενοποίησης και µετατροπής
των συνθηκών σε σύνταγµα, οι οποίες σήµερα δεν ανταποκρίνονται
πλήρως στο αίτηµα για δηµοκρατία, διαφάνεια και απλοποίηση
που υποβάλλουν οι πολίτες, αλλά και οι περιφερειακοί και τοπικοί
οργανισµοί που σχετίζονται άµεσα µε την εφαρµογή των κανόνων
αυτών.

1.2. Υπενθυµίζει ότι, επί του παρόντος, η Ευρωπαϊκή Ένωση
βασίζεται σε τέσσερις διαφορετικές Συνθήκες και αναπτύσσει τις
ποικίλες πολιτικές της µέσω διαφορετικών διαδικασιών ανάλογα
µε το αντικείµενο. Συνεπώς, οι πολιτικοί στόχοι, αρµοδιότητες
και µέσα καθορίζονται µεµονωµένα στις εν λόγω Συνθήκες. Η
κατάσταση αυτή — που προέκυψε από τη διαδικασία υλοποίησης
της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης κατά τη διάρκεια των τελευταίων
πενήντα ετών — σήµερα προκαλεί σύγχυση και ενίοτε ασάφεια,
γεγονός το οποίο δεν αφήνει πλέον περιθώρια στην Ένωση να
ενεργεί µε την απαιτούµενη αποτελεσµατικότητα. Ενόψει της
ευρύτερης διεύρυνσης στην ιστορία της, η Ένωση οφείλει να
αντιµετωπίσει το πρόβληµα αυτό και να το λύσει µε λογικό τρόπο.

1.3. Θεωρεί ότι το πρόβληµα αυτής της σχεδόν απόλυτης
πλέον µη αναγνωσιµότητας των κανόνων που περιλαµβάνονται
στις Συνθήκες δεν µπορεί να αγνοηθεί σε µια διαδικασία που θέτει
ως πρώτο στόχο την εγγύτητα στον πολίτη. Ένας διαφανής
κανόνας είναι, πρώτα απ' όλα ένας κανόνας που µπορεί να
αναγνωσθεί και να γίνει κατανοητός από όλους τους πολίτες.

1.4. Πιστεύει ότι, δίπλα στο θέµα αυτό, που τίθεται πλέον µε
επιτακτικότητα προκειµένου να µεταδοθεί στους πολίτες η θετική
αξία της Ευρώπης, τίθεται η ανάγκη να καταστεί πιο ουσιαστική η
κοινοτική νοµοθεσία. Η νοµοθεσία αυτή θα πρέπει να έχει το

γενικό και αφηρηµένο χαρακτήρα που πρέπει να έχουν οι βασικοί
κανόνες προκειµένου να αφήσει στις κανονιστικές ρυθµίσεις, που
θα πρέπει να θεσπιστούν µε πλήρη εφαρµογή της επικουρικότητας
και σύµφωνα µε τους µηχανισµούς και τη µέθοδο της διακυβέρνη-
σης, το καθήκον του λεπτοµερούς προσδιορισµού µε πλήρη
τήρηση των κοινοτικών αρχών.

1.5. Επισηµαίνει ότι, ενόψει της προοπτικής αυτής, θα ήταν
επίσης σκόπιµο να επανεξετασθεί η διάκριση µεταξύ Ένωσης και
Κοινότητας για την επίτευξη ενός συστήµατος λειτουργίας το
οποίο να παρέχει σηµαντικότερες δυνατότητες για την άσκηση
αποτελεσµατικής επιρροής στα θέµατα που πραγµατικά ενδια-
φέρουν τους πολίτες.

1.6. Υποστηρίζει ότι η διαδικασία αυτή θα αντιστοιχούσε στη
µετατροπή των σηµερινών Συνθηκών σε Συνθήκη συνταγµατικού
χαρακτήρα µέσω ενός µηχανισµού που δεν θα επιδιώκει την απλή
συστηµατοποίηση αλλά την ανάδειξη των γενικών εκείνων αρχών
που θα πρέπει να λειτουργήσουν ως οδηγός για την κοινοτική
νοµοθεσία. Μια παρόµοια αλλαγή θα επέτρεπε µια απλοποίηση
µέσω της οποίας, µε την ανακεφαλαίωση των στόχων της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης στις πιο βασικές αρχές τους, οι πολίτες θα µπορούσαν
να κατανοήσουν ποια είναι η σηµασία της ενώσεώς τους.

1.7. Υπενθυµίζει ότι η εµπειρία της Νίκαιας έχει καταδείξει ότι
πρέπει πλέον να προχωρήσουµε σε µια σφαιρική µεταρρύθµιση των
Συνθηκών που να ανταποκρίνεται κυρίως και κατά πρώτον σε δύο
ανάγκες: τον εκδηµοκρατισµό των Οργάνων και τη βελτίωση της
αποτελεσµατικότητας ενόψει της διεύρυνσης. Η απάντηση στις
προκλήσεις που αντιµετωπίζει η Ευρώπη ήταν ανεπαρκής αλλά είχε
το πλεονέκτηµα ναπροβάλει µε σαφήνεια όλους τους περιορισµούς
που ενέχει η αποκλειστικά διακυβερνητική µέθοδος για την
αναθεώρηση των Συνθηκών. Άλλωστε, τους περιορισµούς αυτούς
αναγνώρισαν και οι ίδιες οι κυβερνήσεις κατά την υιοθέτηση της
δήλωσης 23, η οποία αιτιολογεί τις προβλέψεις που περιλαµβάνει
για µια διαδικασία που να προβλέπει την εµπλοκή πολλαπλών
φορέων οι οποίοι µέχρι τώρα κρατήθηκαν στο περιθώριο των
αρµόδιων για τη λήψη αποφάσεων αρχών και οι οποίες δεν είναι
τίποτε άλλο παρά µορφές για την έκφραση της βουλήσεως των
πολιτών της Ενώσεως.
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1.8. Εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι είναι απαραίτητο να
σηµειωθεί πρόοδος όσον αφορά την ικανότητα δράσης της
Κοινότητας και την αποτελεσµατικότητα των συναφών µηχανισµών
λήψης αποφάσεων και ενόψει της διεύρυνσης.

1.9. Υπογραµµίζει ότι, για την κατ' ουσία διαφύλαξη της
κοινοτικής µεθόδου, απαιτείται επαναπροσδιορισµός και αποσαφή-
νιση των αρµοδιοτήτων, ενώ η ενδεχόµενη µεταβίβαση αρµοδιοτή-
των θα πρέπει να συνοδεύεται από ενδεδειγµένα θεσµικά µέσα τα
οποία να συµβάλουν αποτελεσµατικά στην ικανότητα λήψεως
αποφάσεων.

1.10. Υπενθυµίζει, ειδικότερα, ότι είναι σηµαντικό να αναγνω-
ριστεί η οικονοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή ως µία από
τις σηµαντικότερες αποστολές της Ευρωπαϊκής Ένωσης και να
αποτελέσει κοινή αρµοδιότητα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, των
κρατών µελών και των τοπικών και περιφερειακών αρχών.

1.11. Κρίνει ότι µε τη σύγκλιση της Ευρωπαϊκής Συνέλευσης
αρχίζει µια πορεία προς ένα Σύνταγµα κατά την οποία οι πολίτες
πρέπει να µπορούν όντως να εκφράζουν, είτε άµεσα, είτε µέσω των
διαφόρων εκπροσώπων τους, ποιο µέλλον επιθυµούν για την
Ευρώπη και οι εργασίες της Συνέλευσης να µπορούν να στεφθούν
µε ευρεία συναίνεση από την υιοθέτηση ενός σχεδίου Συντάγµατος
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που να ανταποκρίνεται στις προσδοκίες
των πολιτών και µε το οποίο να µπορούν να ταυτιστούν.

1.12. Υπενθυµίζει ότι η απαιτούµενη κάλυψη του δηµοκρατι-
κού ελλείµµατος κατά τη διαδικασία ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης
περιλαµβάνεται εδώ και καιρό µεταξύ των πολιτικών προτεραιοτή-
των της Επιτροπής των Περιφερειών.

1.13. Υπενθυµίζει ότι τα µέλη της ΕΤΠ εκπροσωπούν τους
πολίτες στα ευρωπαϊκά όργανα και τα ευρωπαϊκά όργανα στους
πολίτες. Πράγµατι, αποτελούν το συνδετικό κρίκο µεταξύ της
τοπικής και περιφερειακής ευαισθησίας και του ευρωπαϊκού
επιπέδου. Εύχονται όπως η επιδιωκόµενη απλούστευση της νοµοθε-
σίας συνοδεύεται από ευρεία ενηµερωτική εκστρατεία στην Κοινό-
τητα, µε τη βοήθεια των παραδοσιακών µέσων ενηµέρωσης και µε
ιδιαίτερη προσοχή στους νέους, που αποτελούν τις µελλοντικές
γενεές των Ευρωπαίων πολιτών. Μόνο η εµπεριστατωµένη γνώση
των βασικών αρχών της ΕΕ µπορεί να εξασφαλίσει την ανάπτυξη
και την τόνωση µιας πραγµατικής «αίσθησης του ανήκειν».

1.14. Υπογραµµίζει ότι κατά τη διάρκεια της πρώτης διάσκε-
ψης για την εγγύτητα στηΣαλαµάνκα και κατά την προπαρασκευα-
στική συζήτηση που προηγήθηκε εξετάστηκε ευρέως η πτυχή αυτή.
Επιβεβαιώνοντας την πεποίθηση ότι η αρχή της εγγύτητας είναι
απαραίτητη για την καλή διακυβέρνηση της ΕΕ, η ΕΤΠ απέδειξε
άλλωστε ότι η τοπική και περιφερειακή διάσταση αποτελούν
αναπόσπαστο τµήµα αυτής της έννοιας. Συνεπώς, αποκτά ουσια-
στική σηµασία να γίνει πιο φανερή η συνδροµή των τοπικών και
περιφερειακών αρχών στη δηµοκρατική λειτουργία της Ευρώπης,
κυρίως µέσω της ενεργούς συµµετοχής στη συζήτηση για το
µέλλον της Ενώσεως που θα πρέπει να συνοδεύσει την ΕΕ κατά τη
µετάβαση από τη ∆ιάσκεψη της Νίκαιας στη ∆∆ του 2004. Οι
τοπικοί και περιφερειακοί οργανισµοί είναι οι φορείς που µπορούν
καλύτερα από κάθε άλλον να διασφαλίσουν ότι η καθηµερινότητα,

οι επιδιώξεις των πολιτών, επιδιώξεις που είναι σαφέστερα αισθητές
στην τοπική και περιφερειακή σφαίρα, εκφράζονται στις αποφάσεις
που λαµβάνονται σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Μόνον αν εξασφαλιστεί ο
δεσµός αυτός θα είναι δυνατόν να ανακαλυφθεί και πάλι η έννοια
και η αξία της ευρωπαϊκής οικοδόµησης µε την ανάπτυξη της
σχέσης µεταξύ πολιτών και Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2. Η αναθεώρηση των Συνθηκών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

2.1. Υπενθυµίζει ότι η υιοθέτηση του παραρτήµατος IV της
Συνθήκης της Νίκαιας που περιλαµβάνει τη διακήρυξη για το
µέλλον της Ενώσεως, προβλέπει ρητώς τη διεξαγωγή ευρέων
συζητήσεων µε όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη. Οι τοπικοί και
περιφερειακοί οργανισµοί αποτελούν σίγουρα ευρέως ενδιαφε-
ρόµενα µέρη σε σχέση µε την διαδικασία αυτή και πρέπει να
εκφέρουν τις απόψεις τους και ως προς το θέµα της αναθεώρησης
των Συνθηκών, το οποίο τους αφορά όχι µόνο επειδή αποτελούν
τους εκπροσώπους που βρίσκονται εγγύτερα στον πολίτη αλλά
και ως οργανισµούς που συµµετέχουν όλο και πιο ενεργά στην
υλοποίηση των κοινοτικών πολιτικών και στην εφαρµογή της
κοινοτικής νοµοθεσίας.

2.2. Κρίνει ότι πρώτο και αναντίρρητο πρόβληµα των Συνθηκών
σήµερα αποτελεί σίγουρα η µη αναγνωσιµότητά τους. Το πρώτο
στάδιο της απλοποίησης είναι σίγουρα να µπορέσουν οι πολίτες
της Ευρωπαϊκής Ένωσης να διαβάσουν και να καταλάβουν γιατί
υπάρχει η Ένωση και ποιοι είναι οι στόχοι της. Επ' αυτού οι
τοπικοί και περιφερειακοί φορείς επιθυµούν να υπογραµµίσουν ότι
αποτελούν το φυσικό σηµείο αναφοράς όλων των Ευρωπαίων
πολιτών, καθώς και την ιδανική έδρα ενηµέρωσης και διαβούλευ-
σης.

2.3. Υπογραµµίζει ότι κατόπιν, έρχεται το προαναφερθέν θέµα
της επαναφοράς του κοινοτικού νοµοθετικού συστήµατος στις
αρχές της ιεραρχίας µεταξύ των πηγών και της παραγωγής κανόνων
που βαίνουν από το γενικό στο επιµέρους, µε πλήρη τήρηση σε
κάθε επίπεδο των θεµελιωδών αρχών. Θα πρόκειται για επίσηµες
διεθνείς Συνθήκες που θα εξασφαλίσουν όµως την ύπαρξη ενός
νοµικού συστήµατος που θα είναι πλέον µοναδικό και θα βρει
στους θεµελιώδεις κανόνες τις βασικές του αρχές. Κατόπιν, οι
θεµελιώδεις κανόνες θα συµπληρωθούν µε λειτουργικούς κανόνες
που θα µπορούν να υπαγορευθούν σε άλλο επίπεδο κατά τρόπο
που δεν θα συµπίπτει αναγκαστικά απολύτως, αφού ο βαθµός
εναρµόνισής τους θα εξαρτάται από τα χαρακτηριστικά και τον
δέοντα σεβασµό των συνταγµατικών τάξεων των κρατών µελών.
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2.4. Κρίνει ότι η εφαρµογή πολιτικής πλησίον των πολιτών
σηµαίνει ότι οι περιφερειακοί και τοπικοί οργανισµοί διαθέτουν
περιθώριο αξιολογικής κρίσης σχετικά µε την εφαρµογή των
κοινοτικών αποφάσεων. Η διασφάλιση ευρωπαϊκού υποδείγµατος
που βασίζεται, σε ακριβείς και λεπτοµερείς κανόνες για να
εξασφαλίσει τον ανταγωνισµό καταλήγει σε βάρος του ρόλου της
αυτονοµίας και, ειδικότερα, σφετερίζεται τις αρµοδιότητες των
περιφερειών συνταγµατικού χαρακτήρα. Αντίθετα, είναι σκόπιµο η
προστασία αυτή να γίνεται µέσω της σταθερής προάσπισης
ορισµένων γενικών αρχών που εφαρµόζονται κατόπιν σαφώς µέσω
κανόνων και κανονισµών που υπαγορεύουν τα κράτη µέλη, οι
περιφερειακοί και τοπικοί οργανισµοί µε βάση κανόνες ευθυκρισίας
και αυτονοµίας. Μια πολιτική καλής διακυβέρνησης, σε οποιοδή-
ποτε εδαφικό επίπεδο κι αν αναφέρεται, δεν µπορεί να µη στηρίζεται
στη διαβούλευση κι αυτό είναι ιδιαίτερα αληθές στο τοπικό και
περιφερειακό επίπεδο όπου η αντιπροσωπευτική δηµοκρατία και η
ελεγκτική της ικανότητα είναι πιο αισθητές.

2.5. Υπενθυµίζει ότι οι οργανισµοί αυτοί σύµφωνα µε τα εθνικά
συντάγµατα έχουν σηµαντικές και αποκλειστικές αρµοδιότητες σε
πολλούς βασικούς τοµείς, βρίσκονται δηλαδή σε κατάλληλη θέση
για να διαδραµατίσουν το ρόλο του ερµηνευτή, του φορέα των
αιτηµάτων των πολιτών έναντι της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Είναι
αναµφισβήτητο ότι τα τελευταία χρόνια ο µη ολοκληρωµένος
χαρακτήρας της πολιτικής ένωσης επηρέασε αρνητικά την αντί-
ληψη των ευρωπαίων πολιτών έναντι της ενώσεως ως πραγµατικής
πολιτικής οντότητας, αποδυναµώνοντας την αίσθησή τους ότι
αποτελούν µέλη της. Για να ανακτηθεί η σχέση αυτή έχει ζωτική
σηµασία να ανοιχθεί η Ένωση προς τους πολίτες αποκτώντας
πολιτικό πρόγραµµα και κατευθυντήριες γραµµές δράσεως. Η
αποκλειστικά διακυβερνητική µέθοδος θα πρέπει να αντικατασταθεί
από µια διαδικασία για την τροποποίηση των συνθηκών που θα
αρχίσει από τη Συνέλευση και κατά την οποία θα καταρτισθεί µε
διαφάνεια µια ευρωπαϊκή συνταγµατική συνθήκη, υπέρ της οποίας
η ΕΤΠ έχει ήδη εκφραστεί. Για να γίνει αυτό θα πρέπει να επέλθουν
βαθιές θεσµικές αλλαγές στις οποίες θα συµµετάσχουν όλοι οι
ενδιαφερόµενοι φορείς. Παρόµοιες αλλαγές µπορούν να είναι µόνο
οι αλλαγές µιας συνταγµατικής µεταρρύθµισης.

2.6. Θεωρεί ότι η διάκριση µεταξύ της βασικής Συνθήκης και
των λοιπών διατάξεων που περιέχονται επί του παρόντος σε
αυτήν θα έπρεπε επίσης να περιλαµβάνει ξεχωριστές διαδικασίες
τροποποίησης, κατά τις οποίες να απαιτούνται διαφορετικές
µορφές ειδικής πλειοψηφίας.

3. Ο Χάρτης των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων

Η Επιτροπή των Περιφερειών

3.1. Κρίνει ότι η ΕΕ πρέπει να επανεξετάσει µια «συµφωνία» µε
τους ευρωπαίους πολίτες που να εκφράζει µια ισχυρή αίσθηση του
ανήκειν, που είναι απαραίτητη προκειµένου να εξασφαλιστεί η
προσχώρηση του πολίτη σε µια κοινή µοίρα. Σ' αυτό έγκειται και
η µεγάλη αξία του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της ΕΕ. Ο
χάρτης εισήγαγε δύο ουσιαστικές καινοτόµες πτυχές: µια νέα
µέθοδο επεξεργασίας, µέσω της ad hoc Συνέλευσης, και την
ενασχόληση µε θέµατα άµεσου ενδιαφέροντος για τον πολίτη,
δηλαδή µε τα δικαιώµατά του.

3.2. Επισηµαίνει ότι επεδίωξε επανειληµµένα να προσδοθεί στο
χάρτη υποχρεωτικός χαρακτήρας και να καταβληθούν προσπάθειες
προκειµένου να αποτελέσει αναπόσπαστο τµήµα µιας ευρύτερης
διευθέτησης για τη θέσπιση ευρωπαϊκού συντάγµατος και έφερε
στο φως τη βούληση των τοπικών και περιφερειακών οργανισµών
για ένα νέο συντακτικό κύκλο και την πρόθεσή τους να επιδιώξουν
σε αυτόν πρωταγωνιστικό ρόλο. Τα δικαιώµατα που βασίζονται
στις κοινές θεµελιώδεις αξίες των κρατών µελών πρέπει να
παγιωθούν από τη συνθήκη της ΕΕ. Αυτό ισχύει ειδικότερα για τα
ανθρώπινα δικαιώµατα και τα δικαιώµατα των πολιτών, ενώ τα
οικονοµικά και κοινωνικά δικαιώµατα, των οποίων την ευθύνη σε
πολλά κράτη µέλη φέρουν σε µεγάλο βαθµό οι τοπικές και
περιφερειακές αρχές, πρέπει να παραµείνουν πολιτικοί στόχοι σε
επίπεδο ΕΕ. Εύχεται όπως µε την επίλυση του προβλήµατος του
νοµικού καθεστώτος της ΕΕ καταστεί δυνατή η προσχώρηση της
ΕΕ στη Σύµβαση του Συµβουλίου της Ευρώπης για τα ανθρώπινα
δικαιώµατα, που έχουν ήδη υπογράψει όλα τα κράτη µέλη της
Ένωσης.

3.3. Υπενθυµίζει ότι στη σύνοδο κορυφής της Νίκαιας προε-
βλήθη για πρώτη φορά η σαφής προοπτική της ενεργοποίησης
µιας µεθόδου θεσµικής µεταρρύθµισης της ΕΕ που στηρίζεται στο
υπόδειγµα της Συνέλευσης που οδήγησε στην κατάρτιση του
Χάρτη των ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

4. Η υιοθέτηση συνταγµατικού κειµένου

Η Επιτροπή των Περιφερειών

4.1. Υπενθυµίζει ότι έχει εδώ και καιρό λάβει θέση υπέρ ενός
ευρωπαϊκού συνταγµατικού πλαισίου προκειµένου να καλυφθεί το
υφιστάµενο δηµοκρατικό έλλειµµα της Κοινότητας, µε σεβασµό
προς τα συνταγµατικά συστήµατα που ισχύουν στα διάφορα κράτη
µέλη.

4.2. Εκφράζει τη λύπη της για τον περιθωριακό ρόλο που
επιφυλάσσεται ακόµη στις τοπικές και περιφερειακές αρχές κατά
τη διαδικασία µεταρρύθµισης της Ένωσης, δεδοµένου ότι οι
εκπρόσωποί της δεν συγκαταλέγονται µεταξύ των τακτικών µελών
της Συνέλευσης, η οποία είναι επιφορτισµένη µε την προετοιµασία
σχεδίου Συνταγµατικής Συνθήκης.

4.3. ∆ίδει έµφαση στο γεγονός ότι οι ισχύουσες Συνθήκες
προτείνουν µέσα, αρµοδιότητες και διαδικασίες λήψεως αποφά-
σεων που δεν επαρκούν για να διασφαλιστεί η αποτελεσµατικότητα
της κοινοτικής διαδικασίας λήψεως αποφάσεων έναντι των
προκλήσεων που συνεπάγεται µία διαρκώς πιο αλληλοεξαρτώµενη
πραγµατικότητα.

4.4. Ζητά να βελτιωθεί στο νέο συνταγµατικό πλαίσιο η
προστασία, η διασφάλιση και η εφαρµογή των αρχών της επικουρι-
κότητας και της εγγύτητας και να εξευρεθεί ικανοποιητικότερη
ισορροπία τόσο µεταξύ των θεσµικών οργάνων όσο και ανάµεσα
στα θεσµικά όργανα και τις υπόλοιπες σφαίρες διακυβέρνησης.
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4.5. Εκτιµά ότι η µελλοντική Συνταγµατική Συνθήκη θα πρέπει
να αποτελέσει µία βασική Συνθήκη η οποία δεν θα περιορίζεται
σε απλή επαναδιευθέτηση των υφισταµένων, αλλά θα ενισχύει τα
θεσµικά όργανα για την εξάλειψη του δηµοκρατικού ελλείµµατος
που υπάρχει σήµερα στην Ένωση. Προς το σκοπό αυτό, είναι
σηµαντικό ναπροβλεφθεί η ενδυνάµωσητου ρόλουτου Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και ταυτόχρονα να ικανοποιηθεί το αίτηµα των
πολιτών για εγγύτητα, µε σηµαντικότερη συµµετοχή των τοπικών
και περιφερειακών αρχών είτεδιαµέσου της αντιπροσωπευτικής τους
συνέλευσης: της Επιτροπής των Περιφερειών, είτε διαµέσου των
αρµοδιοτήτων που τους έχουν ανατεθεί από τα αντίστοιχα εθνικά
συντάγµατα.

4.6. Κρίνει σκόπιµο να προβληθούνστη Συνταγµατική Συνθήκη
οι αξίες που αποτελούν τη βάση της ευρωπαϊκής ενοποίησης και τις
οποίες η Ένωση σκοπεύει να εξακολουθήσει να εφαρµόζει, καθώς
και οι αρχές που απετέλεσαν πηγή έµπνευσης για το σύστηµα
κανόνων και θα εφαρµοσθούν εν συνεχεία στις επί µέρους διατάξεις,
µεταξύ των οποίων θα πρέπει να συµπεριληφθούν οι εξής:
— η αρχή της επικουρικότητας ως θεµελιώδης αρχή, ακόµη και

σε επίπεδο κατώτερο του κρατικού σύµφωνα µε όσα προβλέ-
πονται από τα επί µέρους. Συντάγµατα των κρατών µελών,
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— η αρχή της αναλογικότητας,

— η αρχή της διακυβέρνησης και της εταιρικής σχέσης,

— η ευέλικτη εφαρµογή σε εθνικό, περιφερειακό ή υποπεριφε-
ρειακό επίπεδο.

4.7. Εκτιµά ότι, κατά τη σύνταξη της Συνταγµατικής Συνθήκης,
η αποσαφήνιση των αρµοδιοτήτων θα µπορούσε να αποτρέψει µία
αυστηρή απαρίθµηση και να προωθήσει την ανάληψη ενισχυµένων
αρµοδιοτήτων σε ευρωπαϊκό επίπεδο— εκτός από την υφιστάµενη
αρµοδιότητα στον τοµέα της νοµισµατικής πολιτικής — και στους
τοµείς της κοινής ασφάλειας και της εξωτερικής πολιτικής, τοµείς
στους οποίους οι πολίτες αισθάνονται εντονότερα την ανάγκη να
εκφράζεται η Ευρώπη οµόφωνα. Εκ παραλλήλου, θα υπήρχαν
συγκλίνουσες αρµοδιότητες µεταξύ του ευρωπαϊκού και του
εθνικού επιπέδου σχετικά µε τις σηµαντικές επιλογές, αναθέτοντας
κατόπιν την άµεση εφαρµογή στο εθνικό ή στο υποπεριφερειακό
επίπεδο, ανάλογα µε τα διαφορετικά συνταγµατικά συστήµατα των
κρατών µελών.
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Ψήφισµα της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα τις «Πρόσφατες καταστροφές που προκλήθηκαν
από τις πληµµύρες στην Ευρώπη και την δηµιουργία ταµείου αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης»

(2003/C 66/06)

Κατά την 66η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 10ης Οκτωβρίου 2002) η Επιτροπή των Περιφερειών
υιοθέτησε οµόφωνα το ακόλουθο ψήφισµα:

έχοντας υπόψη το άρθρο 159 παράγραφος 3 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

έχοντας υπόψη την πρόταση Κανονισµού του Συµβουλίου για την ίδρυση του Ταµείου Αλληλεγγύης της
Ευρωπαϊκής Ένωσης (COM(2002) 514 τελικό)·

έχοντας υπόψη το σχέδιο έκθεσης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την πρόταση Κανονισµού του Συµβουλίου
για τη ίδρυση του Ταµείου Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης (PE 314.730)·

εκτιµώντας

A. τις δραµατικές καταστροφές από τις πληµµύρες που επήλθαν το καλοκαίρι σε περιοχές και πόλεις της
Ευρωπαϊκής Ένωσης αλλά και των υποψηφίων κρατών µελών·

Β. ότι πολυάριθµοι άνθρωποι έχασαν τη ζωή τους σε αυτές τις καταστροφές·

Γ. ότι οι καταστροφές αυτές έπληξαν την ιδιωτική και επαγγελµατική ζωή πολυάριθµων ανθρώπων και ότι θα
έχουν µακροχρόνιες κοινωνικές και οικονοµικές συνέπειες·

∆. ότι προκλήθηκαν ζηµιές πολλών δισεκατοµµυρίων σε ιδιωτικές ιδιοκτησίες, δηµόσιες υποδοµές και
πολιτιστικά µνηµεία σε ύψος που είναι αδύνατον να εκτιµηθεί επί του παρόντος·

Ε. ότι οι φυσικές καταστροφές πλήττουν κυρίως περιοχές περιορισµένης έκτασης και ότι, κατά συνέπεια, η
εκτίµηση των ζηµιών και η δυνατότητα προσφυγής στο Ταµείο Αλληλεγγύης της ΕΕ πρέπει να αποτελούν
και αρµοδιότητα των τοπικών και περιφερειακών αρχών.

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1. Εκφράζει τη βαθιά λύπη και αλληλεγγύη της µε τους
συγγενείς, φίλους και γνωστούς των θυµάτων.

2. Εκφράζει τη συµπάθειά της για την τύχη των πολιτών που
επλήγησαν και ζηµιώθηκαν από τις πληµµύρες αυτές.

3. Τονίζει ιδιαίτερα την αλληλεγγύη και την αδιάκοπη βοήθεια
που προσέφεραν ιδιώτες αλλά και όλοι οι ιδιωτικοί και
δηµόσιοι οργανισµοί στα θύµατα, που δεν δίστασαν να
παράσχουν βοήθεια σε ανθρώπους και να τους σώσουν από
επικίνδυνες καταστάσεις, να τους παρηγορήσουν και να
αµβλύνουν τον πόνο τους.

4. Η ΕΤΠ τιµά ιδιαίτερα τη βούληση, το θάρρος και την
αποφασιστικότητα εκείνων που επλήγησαν από τις πληµµύρες
στην προσπάθειά τους να γίνουν και πάλι κύριοι της τύχης
τους και να ξεπεράσουν το συντοµότερο δυνατό τις συνέπειες
της καταστροφής.

5. ∆ιαπιστώνει ότι οι συνέπειες των καταστροφών έχουν ευρωπα-
ϊκή εµβέλεια και ότι αναπτύσσεται µία αλληλεγγύη ευρωπαϊ-
κού επιπέδου πέρα από τα πολιτικά σύνορα µε όλα τα θύµατα
των καταστροφών.

6. Επιδοκιµάζει το γεγονός ότι τα ευρωπαϊκά όργανα, και κατά
κύριο λόγο η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, αποφάσισαν επειγόντως
την εφαρµογή µέτρων στήριξης καθώς και την εφαρµογή
µακροπρόθεσµων µέτρων χάρη στα οποία η Ευρωπαϊκή
Ένωση θα είναι σε θέση να προσφέρει σε παρόµοιες καταστά-
σεις τη συµβολή της προς τη συλλογική αλληλεγγύη.

7. Υποστηρίζει πλήρως την πρόταση της Επιτροπής για τη
θέσπιση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την ίδρυση
του ταµείου αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

8. Συµµερίζεται την άποψη ότι, σε έκτακτες περιπτώσεις, ακόµη
και αν δεν πληρούνται τα ποσοτικά κριτήρια που προτείνονται
από την Επιτροπή, µια καταστροφή η οποία πλήττει µεγάλο
µέρος του πληθυσµού των εν λόγω περιοχών πρέπει επίσης
να θεωρείται επιλέξιµη.

9. ∆ιαπιστώνει ότι είναι απαραίτητο να ολοκληρωθούν το
συντοµότερο δυνατόν οι διοργανικές διαπραγµατεύσεις για
την ίδρυση του εν λόγω ταµείου.

10. Υπενθυµίζει ότι η Επιτροπή των Περιφερειών έχει ήδη
αποφανθεί υπέρ της δηµιουργίας µέσων παρέµβασης σε
περίπτωση παρόµοιων σοβαρών κρίσεων στη γνωµοδότηση
που εξέδωσε στις 15 Φεβρουαρίου 2001 µε θέµα «∆ιάρ-
θρωση και στόχοι της ευρωπαϊκής περιφερειακής πολιτικής
στα πλαίσια της διεύρυνσης και της παγκοσµιοποίησης».

11. Τονίζει ότι το ταµείο αλληλεγγύης πρέπει να διακρίνεται από
τα υπόλοιπα διαρθρωτικά ταµεία και άλλα κοινοτικά µέσα
και ότι η αποστολή του θα πρέπει να περιορίζεται
αποκλειστικά στις µεγάλες φυσικές καταστροφές.

12. Τονίζει ότι σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας
παρόµοιο ταµείο θα πρέπει να συµπληρώνει τα µέτρα που
θεσπίζονται σε εθνικό περιφερειακό και τοπικό επίπεδο.
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13. Επιδοκιµάζει το γεγονός ότι προβλέπεται η θέσπιση συµφω-
νιών µε τη συµµετοχή των περιφερειακών και τοπικών αρχών
για τη χρησιµοποίηση των πόρων που θα χορηγηθούν και
καλεί τα κράτη µέλη να αξιοποιήσουν παρόµοιες συµφωνίες
διότι συµβάλλουν στην αποτελεσµατική χρήση της κοινο-
τικής βοήθειας χάρη στην εκτεταµένη και έγκαιρη συµµετοχή
των ενδιαφερόµενων αρχών.

14. Ζητεί να διαθέτουν τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη και οι
περιφέρειες κατά την αξιοποίηση, τη διαχείριση και τον
έλεγχο των χορηγούµενων πόρων µία όσο δυνατόν µεγαλύ-
τερη ευθύνη χωρίς να θίγεται το δικαίωµα ελέγχου της
Επιτροπής και του Ελεγκτικού Συνεδρίου.

15. Τονίζει ότι η χορήγηση αυτών των επειγόντως απαραίτητων
οικονοµικών ενισχύσεων θα πρέπει να πραγµατοποιείται
σύντοµα µε διαφάνεια, µε ελαστικότητα, µε δίκαιο τρόπο και
χωρίς γραφειοκρατία.

16. Επιδοκιµάζει τη δυνατότητα που παρέχεται στα σηµερινά και
τα υποψήφια κράτη µέλη αλλά και στις ενδιαφερόµενες
περιφέρειες να αλλάξουν το προσανατολισµό των πόρων που
χορηγούνται για τη περίοδο 2000-2006 καθώς και τα µέτρα
που προτείνονται για την γεωργική πολιτική.

17. Τονίζει την αναγκαιότητα ενός εκτεταµένου και αποτελεσµα-
τικού συντονισµού όλων των µέτρων στήριξης που παρέχουν
οι τοπικές και περιφερειακές, εθνικές και ευρωπαϊκές αρχές
επιτόπου στις άµεσα ενδιαφερόµενες πόλεις και περιφέρειες.

18. Τονίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές ως άµεσα
ενδιαφερόµενοι παράγοντες, οφείλουν να δηµιουργήσουν,
µέσω µίας αποτελεσµατικής διοίκησης αλλά και στη διάθεση
κάθε υφιστάµενου µέσου, τις προϋποθέσεις και τις συνθήκες
που ευνοούν την ταχεία αποκατάσταση των ζηµιών, και την
ανοικοδόµηση και επισκευή ιδιωτικών και δηµόσιων κτιρίων

Βρυξέλλες, 10 Οκτωβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Albert BORE

και εγκαταστάσεων, επιχειρήσεων, εργοστασίων και έργων
υποδοµής.

19. Τονίζει ότι είναι ιδιαίτερα σηµαντικό η αλληλεγγύη της
Ευρωπαϊκής Ένωσης να συµπεριλαµβάνει και τις ενδιαφε-
ρόµενες υποψήφιες χώρες.

20. Καλεί τα σηµερινά και τα υποψήφια κράτη µέλη καθώς και
τις περιφέρειες να δώσουν απόλυτη προτεραιότητα στην
πρόληψη καταστροφών µε ίδια ευθύνη και να επανελέγξουν
τα υφιστάµενα µέτρα και τις υφιστάµενες στρατηγικές, να τις
επανεξετάσουν και ενδεχοµένως να τις προσαρµόσουν, και
εκτιµά ιδιαίτερα θετικά τη σχετική ανακοίνωση της Επιτροπής
να χαράξει µία νέα ευρωπαϊκή στρατηγική πρόληψης
καταστροφών.

21. Θεωρεί επειγόντως απαραίτητο να εκδοθεί γνωµοδότηση
σχετικά µε τις αποκτηθείσες εµπειρίες και γνώσεις στις
ενδιαφερόµενες πόλεις και περιφέρειες για την αντιµετώπιση
των καταστρεπτικών πληµµύρων καθώς και κατά την εξά-
λειψη των συνεπειών της καταστροφής και να διαδώσει τις
εµπειρίες σε όλες τις τοπικές και περιφερειακές αρχές στην
Ευρωπαϊκή Ένωση και στα υποψήφια κράτη µέλη.

22. Θεωρεί απαραίτητο να συγκεντρωθούν σε µία δέσµη οι
γνώσεις που διατίθενται στην Ευρώπη σχετικά µε τη αντιµετώ-
πιση πληµµύρων, και την διαχείριση των υδάτινων πόρων και
προτίθεται να επεξεργαστεί, µε βάση τις εν λόγω γνώσεις, µία
βελτιωµένη πολιτική των κρατών µελών για τη διαχείριση,
στο µέλλον, των υδάτινων πόρων και την αντιµετώπιση των
πληµµυρών.

23. Αναθέτει στον Πρόεδρο της να διαβιβάσει το ψήφισµα αυτό
στο Συµβούλιο, την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και στις ενδιαφερόµενες τοπικές και περιφερεια-
κές αρχές.


	Περιεχόμενα
	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα την "Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συμβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών "Πίνακας αποτελεσμάτων σχετικά με την υλοποίηση της ατζέντας κοινωνικής πολιτικής""
	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: - την "Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο "Για έναν ολοκληρωμένο ευρωπαϊκό σιδηροδρομικό χώρο"", - την "Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την ασφάλεια των κοινοτικών σιδηροδρόμων, η οποία τροποποιεί την οδηγία 95/18/ΕΚ του Συμβουλίου σχετικά με τις άδειες σε σιδηροδρομικές επιχειρήσεις και την οδηγία 2001/14/ΕΚ σχετικά με την κατανομή της χωρητικότητας των σιδηροδρομικών υποδομών και τις χρεώσεις για τη χρήση σιδηροδρομικής υποδομής καθώς και με την πιστοποίηση ασφάλειας", - την "Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 96/48/ΕΚ του Συμβουλίου και της οδηγίας 2001/16/ΕΚ σχετικά με τη διαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδρομικού συστήματος", - την "Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τροποποίηση της οδηγίας 91/440/EOΚ του Συμβουλίου για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόμων", - την "Πρόταση Κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί θεσπίσεως Ευρωπαϊκού Οργανισμού Σιδηροδρόμων", και - την "Σύσταση για Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να διαπραγματευθεί τους όρους προσχώρησης της Κοινότητας στη Σύμβαση σχετικά με τις διεθνείς σιδηροδρομικές μεταφορές (COTIF) της 9ης Μαΐου 1980, όπως τροποποιείται από το Πρωτόκολλο του Vilnius της 3ης Ιουνίου 1999" 
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	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για - την "Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών � Προσέγγιση συνεργασίας για το μέλλον του ευρωπαϊκού τουρισμού" και - την "Έκθεση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών � Σε συνέχεια του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 21ης Σεπτεμβρίου: η κατάσταση στον Ευρωπαϊκό τομέα Τουρισμού" 
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